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అంకితంబునాసగ అమలచరిత 
ఏితిచాటగాను నెలమిమిాద 


ఆ; అందుకొనుము కావ్యమత్యంత 


అభి వాయము 


బహుకాలమునుండి మధురకవి శ్రీ) పిడపర్తి ఎ|జా 
గారితో పరిచయము గలదు. వీరి రచనలం'కే నాకు ఆశకి, 
మెండు. అందువలన వీరచ్చొ త్తించిన పొ తములను విత్త 
మిచ్చి నా సొత్తు చెసికొన్నాను. ఎందుకంకే పరి చ 
యాన్ని బటి నాకు బహుమతిగా యిచ్చినా వారినీరంగములో 
[పోత్సహించవలెనని ఉచితంగా కొనక వితమిచ్చి గకొనే 
వాడను. వీరు కవిత్వాన్ని కేవలము డీస్తు మహిమకొరకే 
వాడిన భకుడు, 

అభ్యుదయ భావములు కలిగిన వ్యక్తి మంచి సంఘ 
సంస్క ర్త. నవరసభావ సమ్మిళితమైన యోసేపు చరి[త హరి 
కధగా విన్నాముగాని, నాటకముగా 1పదర్శించబడుట చూడ 
లేదు. ఎ|జాక విగారు (జౌసిన ఈ [గంథము (పదర్శించుటక్రు 
చదివి ఆనందించుటకు పెరెన్నికగల [గంథము కాగలదని నా 
విశ్వాసము, 

దేవుడు తనకు దానముగా యిచ్చిన యీ తలాంతును 
ఆయన మహిమ కొరక వాడి ఆయనను ఘనపరచిన యీ 
మధురకవి అన్ని విధాల శాఘనీయుడు. భ క్రిరసాన్ని చాటు 
కు వీరి ఆశయము, దెవుడు యూ మధురకవిని మన [పోత్సా 
హము ద్వారా దీవించుగాక. 

తెనాలి } రెవ, దేవరపల్లి రత్నము 
10.888 మిషను కాంహెండు 


కృతిస్వామినీ|పశంసన 


a O03 4% 


సీ] మహిళాజగంబున మణులనె తలదన్ను | 
స్వచ్చత గల్లిన సాధ్వివమ్మ 
ఉన్నత విద్యను మిన్నగా చదివినన్‌ 
గర్వ మెజుగన నటి కాంత వమ్మ 
a ముద్దలన్‌ మలిచెడి వృ త్తి తిలో 
పలువురు మెచ్చిన పడ తివమ్మ 
దై వభ క్రిగలిగి దాతృ త్యమునుగల్లి 
ధర్మంబు వసిన తల్చివమ్మ 


iz 


ఆగ  రత్నతుల్యమైన రమణీయ సంతతిన్‌ 
ఇమ్మహిని బడసిన యింతివమ్మ 
అట్రిపద్మనమ్మ కంకితంబుగనియ 
ల 


మురియుచుం డె కావ్యముగ్గారాలు 


ఆ॥ భ_క్తుడగు మలాకి | పథమంపు బీడ్షవై 
దిదైవారి వఠిశ ముర్భరించి 
ఖాతిగాంచినట్టి కమనీయ గుణనిధి 
_పభువు మెచ్చినట్టి ట్టి భాగ్యశాలి 


అ దుర్షిన ంబురొగ దూరమైతివి తల్లి 
కాళమి త్తి నిన్నుకాటు చేయ 
మధ్యవయసునందు మమ్ములన్‌ దిగనాడి 
దూర తీర ములకు చేరినావు 


ప్త 


పేరుతెచ్చినావు పిడప ర్రివారికి 
“ఎజ్‌ యనెడి కవికి నింతివయ్యి 

_ సుఖము బడయకుండ నిఖవిలంబుఏడిన 
కీరుతెన్ను గాంచ డిగులుమాకు 


ముగురు బిడ్ణలన్గనియు ముచ్చట తీర్చిన పద్మనమ్మ తత్‌ 
ముగ ఏరు విజ్ఞులె భువిని ముచ్చట గొల్పుచు పట్టభ] దులై 
మొగ్గలవిచ్చి సీ నారభము ముగ్గులజే? నరీతి యోగ్యులై 
ముగ్గురు కీ ర్రిగూర్చిరిల మోదముజెందగ కన్నవారిలన్‌ 
ఆఅ. కొాముబాబు సన్ను సత్కరింపగనెంచి 
పొ త్రమచ్చువేయ | పోత్సహించె 
ఆరలేదు వారి య్మశుబిందువులింక 
పుడమిపైన నేడు పూజ్యురాల 
es తల్లిపిదప ద క్కె ధర చిని మెరిమ్మ 
కన్నత లిక న్న మిన్న గాను 
మిగిలినట్టి పనులు మెశుకువచూపించి 
చక -దిద్ధుచుం డె సదమలాంగిం 
ఆ కాలచగలమ సీదు కమనీయ రూపముస్‌ 
మాయలోకమందు మరల మేము 
కంఠళొిషదప్పు కంటికి కనరాప్ప 
పుడమి వీడినటి పూజ్యురాల 


అభినందన 


“మోసిపు చరిత" సంగిత నాటకముగ రచించిన మధురకవి, 
బహు గంథక ర్త, శ్ర) పిడపర్తి ఎ(జాగారిని హృదయపూర్వకంగా ఆభినం 
ర్‌స్తున్నాను. జై బిలులోని చరి(త్రలన్నింటిలోను యోసేపు. చరిత (ప్రత్యేకత 

ము, _స్తుకు పూ ము సుమారు రెండువేల సంవత్సర ముల 
| కింద యోసేపు ఉన్నాడు. యెసు సుప పభు చర్మిత యోసేపు జీవితమునందు 
అడుగడుగున దృ "చర మగును నవ వర సభరివిమైనదీ యో సెప్పు డత ఈ 
చరిత భవిష్య త్తంతయు ' “ఆరు కలల” ద్వారా తెలుపబడును. శ్రీ బా 
కవిగారు ఆనేక ; | గ౦ంథములు రచించి వానిని “ము దింపించి _పజానీకాన్‌ కి 
ఆందించినారుం 


ఆ (గంథములన్నియు నా కందినవి. చదివి ఆనందించినాను, గాని 
ఈ యోసెపు చరిత చదివి పరమానందభరితుడనై నాడను. *మధు5కవి"” 
విరుదము సార్థక మైనది. చక్కని సంభాషణలు మంచిపద్యములు, కిథాగ 
నము (పశంసార్హ ములు. మృదుమధురమైన శలి, (పజల, రసజ్ఞుల హృ 
యముల నాకిట్టుకౌనగల రచన, సమాజమును " అర్థముచేసికొన్న కవి. సమా 
జమును మెల్కౌాలుపు సదుదైశ్యముతో రచనచేసి" పజాకవి _ అనిపించు 
కోగల _పజలకవి వర్కు దెవభ కి ర్త పవి|త జ జీవితము, ఆదర్శకుటుంబము 
Ph చరితగల కవీశంరుడీ . ఎ జాగారు. _పజల కందుబాటుగలెగి మొను 
కవిత్యములు భాండాగారములలోబడి మూల్గుచున్నవి చెదలు కాహారముగ. 
నరకపాతులు నమ్మి పొగడెదరా కవితలను. సమాజమున కర్గమయితే లోప 
ములను డిద్ధుకొంటు ంచి సమాజము. కొన్ని వేల సంవత్సరాలు సాహి తము 
నలు స చెప్పెడి దిక్కులేక, ఎవరై నా చెప్పినా అర్థముగాక మొద్దు 
లుగా తయారైన సమాజమును ఇలాటి మధురకవులు మెల్‌ రా-లుపుచున్నారే 
ఫ్ర రచనలన్నియు యీ [ప్రజలు ఆర్థము చేసికోవలయుననియు, వారిలో 


౧ కో 


విజ్ఞానవికాసములు (పజ్యరిల్లాలనియ రచియించినారు. కవిత్వం అల్హుతాము 
అనె గర్యము చాలామందిలో వుంటుంది? వాళ్ళ కవితల అఆర్దాలను మరొకని 
కడకేగి వారిద్వారా తెలిసికొనవలసినదేగాని, విన్నయంత లేక చదివినంత 
అర్దము చేసికోలేరు (ప్రజలు. (శ్రీ ఎశాగారు మృదుహృధయులు, సద్భావ 
ములుగల మనిషి. మంచిరచయిత, బహు! గంథక ర్త, (పజాకవి యపనువిరు 
దము నొందదగిన సత్కవి. నరక, కఅకు, దుష్కావుల జూవిత్రాలోచెరక , 

క లా నిలిచిన యీ మహాకవి, బహు (గంథక_ర్రగా (పవి 

మలవ క కత వారి ర్లీ కోత్సవము జరుపుకోగల బర్రాయుమ్మలతులుగా వర్షిల్లా 
లని ననేక క ప్రార్డీస్తూ, థ్రీ న్‌. ఎ జా కపిగారిని హృదయపూర్వక ౦గా అభి 
నందిసూ ముగించుచున్నాను. 


ఇట్టు 
1458 అత్రోట రత్సకవి (ఆరక 
తెనాలి pic ne 


ma స నాలనాానిు 


జరిగినీసంఘటనలుం 


నటులె న కొందరు మిత్రులు ఎప్పటినుండియో యోబు చరి తగాని, | 
యోసేపు చరి తగాని (వ్రాయమని విజ్ఞప్తి చేయుచున్నారు. యోబు చరిత 
నాటకంగా చూచాను, కాని నాటకముగా _వాయబడిన మోసెపుచరిత చూడ 
లేదు. ఎవరో |వాసినట్టు ఇటీవల విన్నాను. కాని చూడలేదు. ఆయితే మన 
బడుగుజాతికి తలమానికమైన ఆతోటరత్నకి విగారు నాకు పదిపన్నండు సంవ 
త్సరాల | పాయమున్నపుడే యో సేపుచర్మిత హరికథగా బహు హృద్యమలగా 





చెప్పుట విన్నాను. ఆ చరిత హరికథగా అంత గొప్పగా చెప్పినవారు 
యిప్పటికి లేరంటే ఆతిశయో _క్రికాదేమో! 


కా చూస కప్ప చర్మిత [వాయుట నాం తలంచాను. 
ము ఆడతాము పె రెంటిలో ఏదో ఒకటి _(వాయమని మ్మితుడు (బ్ర టి. 
నాగర తము ie en తగిన చేయూతనివ్వలేదు. [వాయాల లని సిద్ధ 
పడ్డ డాను. కాని వయసు భయ ఇ పెట్టింది (వాయడానికి. అరువది సంవత్సరాలు 
దాటాయి. పద్యాలతో (వాయాలి. ఆరోగ్యము ఎక్కడ దెబ్బతింటుందో నన్సి 
భయపడ్డాను. ఆలా ఒకటిన్నర సంవత్సరము గడిచినది, జూన్‌టో 'చల్లబడ్డా 
పిదప | వాయాలనిపించింది, కలముచెతబట్టాను. దైవము నడిపించాడు. జూన్‌ 
20న పారంభించి 27తో ముగించాను. ధై ర్యము వచ్చినది. ఆరోగ్యములొ 
ఎటువంటి ఒడిదుడుకు రాలేదు. 


మనహరికథాపితామహునికి కావ్యము చూపించాను. నవరసాలతో నిండి. 
కథ ఓక యోసేపు చరి| తయనని, అట్టిది సివు సాధించావని ఆధినందించి 
వెంటనే అచ్చువెయించమన్నారు. సరే వాగ్గానము. చేసినవారితో ఉతర 
పత్యుత తరాలు .జరిపాను కాలహరణముతప్ప కార్యము ముందుకు రాలదు, 
మ థై ర్యమువహం౦చి బ్ర సంవత్సరాల] కిత ము నన్ను, బిడ్డలను వీడి మింటి 
శేగిన ౩ నా 'పియప ఏ తీమణికి అంకితమీయ సమకి ట్రాను- నా వీడ్డలిరుపురు సమ 
యానికి చ దగ్గరలో వున్నారు. నా నిర్ణయాన్ని తెలియపరచాను పెద్దవాడు 
డిశంబరులో నేను వేయిస్తానని అభయమిచ్చాడు. చిన్నబిడ్డ ఎందుకులే నాన్నా 
బక్‌ [శమయని, సరనని పచ్చజెండా చూపాడు. అల్లుడు. కుమార్తె నా అభి ' 
క పన్న తిర్చడానికి కొంత ఆర్థిక చేయాతనీయడముతో కావ్యము ప 
కొని మీ ముందుకు వచ్చినది. 


ఇక కావ్యానికి త కూర్చాలి. జగమెరిగిన జొంబవంతులు 

దృష్టిలో ఉన్నారు. “అ. ర, క” అరక ఆంటే నాగలికాదు, అత్తాట రత్న 

కవి తాను పెట్టుకొన్న ముద్దు బరు అ.ర.క, విరు ఎండమావిలాంటివారు. 
కంతా గా చేతికి దొరకరు. రెండురోజులుతిలిగాను. మూడవరోజు గరుపు 
పాలెములో దర్శనమైండి. నన్ను సాదరంగా చూచి కావ్యముచూచి ముగ్గ 


అయ్యారు ఆయనంకె నాకు అపారమైన (పేమ, అడి మాటతో చెప్ప 


లెను, అయినా చెబుతాను. 


నీ॥ _ఘనుడగతోటరత్నము కలడు మనకు 
కథలు చెప్పుచు నాతడు గడనకేక్కె 
కవిగ రాణించుచుండెను కరముగాను 
బడుగుజాతికి నాతండు | పాణమోయి. 


ఆంతకాదు. మేఘము వీకోదరులము. ఎందుకం కే 


ఆ॥ గౌరవించి నతడు ఘనముగా నన్నిల 
వాతకోతలందు చేతలందు 
మరువజాలన ట్టి మహనీయమూ రిని 
ఊపిరున్న వరకు నురియందు 


అటి మహసీయులు మనకు మిగిలియుండుట మహాఆదృష్టము, ఆయన 
నా వన్నప మాలకించి గ్ర క్షణములో పరిచయము  వాసియిచ్చుట మహదా 
గముగా తలంచుచున్నాను. అందుకు వారికి నా “హృదయపూర్వక కతి 


జతలు. 
Pe 


అదే రత్నమనుకుం ౬ రు నా దృష్షిలో మరొక రత్నము లభ్యమైనది, 
ఆ రత్నము ఆంధలూధరన్‌ సంఘమను హమముతో పొదగబడి బహుగా 
రాణించినది. తూర్పుగుంటూరు సినడ. లో ఈ రత్నములేక ఏ కార్యక్రమము 
భాసిల్లలేదు: res సినడతో విడదీయరాని అవినాభావసంబంధ్ర . 
మున్న ఎ. ఇ. యల్‌. సి. .లోనే అందెవేసినచేయి. అందుకే ఆయన ఆమె 
ర్‌కా యాత Seen స్వయంకృషితో ఆకాశ్షానీకి ఎగ బాకినారు. 
ఆడంబరము, లావు దర్పము. .. మ్మాతము కనిపించదు. 


జ్జ 


ఆ॥ నిండుకుండ పగిడి నిత్యము వరించు 
దివ్యరత్నిమతడు దివికి భువికి 
దీ_ప్రినిచ్చునట్టి దెవరపల్టను 
వంశ ముద్ధరించె వసుధయందు. 


డై వభక్తుడు, త్‌, టువాటులేదు. రక చెంపగొట్టిన వ ఎరొక చెంపనిచ్చు 
సప హనశీలి. అట్టి నిశ్చలభక్రుడు అభిషికుడై. న రెపరె౦ిడు నా కావ్యమునకు 
పరిచయము | వాయట ట నాకు మహద్భాగ్యము. RTH కావ్యాన్ని 
ఆమూలాగముగా చూచి, సంతోష భరితులై పరిచయము [వాసెయిచ్చి నందుకు 
బహుగా కలి జ జుడ ను. 

వయస్సు ఆర వెదాటిందని మనవిచేశాను. కుడికన్ను ఆపరేషను 
చేయబడినది. కుడికన్నుకు శుక్ణము సగ౭కమ్ముకొన్నడి. సగము ము|దణ 
అయ్యేసరికి పమాదములొనుండి జైటపడ్డాను. ఎడమకన్ను కొలికిలో ఆరు 
కుట్టుపటినవి. అయినా ఓపికతో' ('పెస్‌కువెళ్ళి సాధ్యమైనంతవరకు త తప్పులు 
లేకుంశా చూచాను ఆయినా 'తప్పులు దొర్హాయి. నాస్థితీని గుర్తించి పాఠ 
కులు దొర్చిన తప్పులకు మన్నించ (పార్థన; యువకులయిన  పెస్‌వారు 
మంచి సహకారముతో అచ్చు వేసినందుకు వారికి నా కృతజ్ఞతలు. 
తెనాలి ఇటు ' 

(7) 


గంథక ర్త 


17-8-88 


సూచన :. పేజి 48 సీ హలో “చో” బదులు “దో” పడినది. గమనించ 
| పార్ధన- నాటకము వేస్తె ఒక కారు వాయండి. వచ్చి చూడా 
(అ ష్‌ G 
లని ఆశ, 


వనా(తధారులు 





1, యాకోబు 
2. యోసెప్రు 
8. రూబేను 
కీ. షిమ్యోను | 
ర్‌. లెవి 

6. యూదా 
™ ఇశ్యాఖారు 


. . ౭. జెబులూను 


ర బెన్యామోను 
10. ఫరో 
11. పోతిఫరో 


ఇంతకూ 


లే 


న దారాల లొ జా 


12. పోతిఫరో (భార ఖ RR 


13. పానదాయకుడు 
14. భక్ష్యకారుడు 
15. 1వ భటుడు 
16. 2వ భటుడు 


అగు సుంకర. 


రా 


re 


శా క 


ఇ 


వదు డు (తండ) 
హీరో 
కుమారుడు 


ఐగువ్లురా జు 
రాజసంరక్షక సేనాధిపః! 
హెరోయిన్‌ 

ఉద్యోగి 


సేవకుడు 


ఫ్ర 


17. | ఇశ్యాయేలియుడు — గిలాదు దేశస్టుడు 


18. 2వ $a 


నా. 


99 


యో సే పు చరిత 


పధ మాౌంకము 


(స్తలము ణా (బూర్హనా మందిరము, (వార్దనకు బిడ్డలతో తండి 
యాకోబు (పచేశించి వారి వారి "స్థానములిలో ఆశీను 
లగుదురు.? 


pe 


యా ; దైవదత్తములైన పు/తులారా! అనన్య బాహుబలి సంపన్నుడు, 
కేజోమూ రి దయామయుండునగు, ఆ యహోవా దేవుని అను 
[గహమువలన మనము దీవించబడితిమి మీరు దై వభ _క్రిపరాయణులై 
దై) కకార్యములందాశ క్రి కలిగి నిత్యము ఆయనను ధ్యాసిందుచూ, 
సాతానుకు చోటివ్యక మీ హృదయములను పవి తముగా నుంచుకొని 
ఒకరియెడల ఒకరు అన్యోన్య _టేమగలిగి' పై(్వదమలు మాని 
మీ జీవితములు పవి తముగా గడుపుడి మరియ... 


|) 


సీ॥ ఆధారమేలేక అత్యంతనేర్పుతో . 
పుడమిని దొర్తించు పూజ్యు డెవడు? 
మాయని కాంతిచే | పజ్యలించెడి సూర్య 
చందులన జసిన స్వామి ఎవడు? 
కాలగతులనెల్ల క మముగా నడిపించి 
pra ర్యాతులనెలు [పభుడెవండు? 
మరకత మాణిక్యమణులను సృష్టించి 
మహిలోన గుపిన మాన్యు డెవడు? 


యోసేపు చరిత 





ఆగ రంగు రుచులచెల్ల రంగరించి భువిని 
. వింతగాను నొసగు విభుడెవండు 
అట్టి శ క్రిపరునిపట్టి 'సివించిన 
ఫలముగలదు మనకు పరమునందు, 


అ పరాత్పరుడు ఆంత గొప్పగా సృ షించి కాపాడుచుండ ఆయనకు 
విధేయలమై |బతుకుట మేలుకరము 


: (అందరిబదు లు) పిత్సడేవా! ఆటులనే సృవిక రయందు భృకినిలిపి. 


ఆయన సంకల్పమును గు_ర్జెరింగి ఆయన పాదపద్మములనంటి 


సద్గతిక్రై సద్భ క్తితో జీవితంబులు సాగించెదము. 


(తండి లోనికి నిష్మంమించుసు ) 


: సోదరులారా! మన జనకుడు అ యెహోవా దేవునిగూర్చి చక్కని 


ఉపదెశమిచ్చియున్నారు, 


ఆయన దయామయుడు, వా సత్ప్రఏభు కటాక్ష వీక్షణంబులు మన ఎ 
'త్రకున్న మనము వట్టివారమెగదా! 


': అయ్యది నిక్కముగా సత్యంబు, మనము ఆయన కృపలేకున మన 


మనుగడ సాగించుట దుర భము, 


ఆందుకే మన పితృ దెవుడు నై పరాత్పరునిగూర్చి ఆయన [కియలు, 
ఆయన ఆద్భుతములను గురించి ఆంత గొప్పగా ఉపదెశించియున్నారు 


యోసేపు చరిత 9 





యో; (ప్రకాశముగా) అన్నలారా! గత రాతి నేనొక విచి తమైన కల 
గంటిని. 


రూ ; తమ్ముడా! ఏమని కలగంటివి. నీ కల సామాన్యమైయుండదుసుమా' 
షి ; లేదు సోదరా! కలలు కనుటలో వాటి భావములు విష్పుటలో అగ 
గాముడు. 


లేవి : నిజమే! కొండెములు చెప్పుటలోను ఆ గగాముడే. 


యూదా. : ఛా!ఛా! మనలో ఆర్భకుడు. అందులో మన తం|డిగారికి గారాల 
సుతుడు. ఆయన సామాన్యమైన కలలు కనడుసుమా! ' 

ఇశా : అబ్బో! బహుగా శ్ఞాఘించుచున్నారు. ఆయనగారు కొనిన కల చెప్ప 
సీయక అడ్డుపలుకుట భావ్యముగాదు. చెప్పనీయుడి. 

_ జైబు ఏదిసోదరా! సీ స్వప్నమందిర ము, 

రూ వ నిజమే మనము అన్యాపదేశముగా వచించుచూ ఆయన స్వప్న స్వభా 
వమును తెలుపకుండా ఆడ్డుకొట్టినాము. ఏదీ జెప్పు సోదరా! " 

యో : సోదరులారా! ఇదిగో నేను గనిన కల చెప్పెద. నాలకింపుడి. . 


సీ, కఆగంటి వింతయౌకలను నిన్నటిర్మాతి 
వినుడి సోదరులార ! వింతకలను 
పౌలములో మనమంత గలగలపనలను 
కుప్ప వేయగ వెగకూర్చుచుండ 
నా పన, నిలబడ మీ పనలన్నియున్‌ 
సాష్టాంగపడి యెను సన్మనమున 
రవిచ అ(దు లిరువురు రయమున పద్నొ్కొాండు 
నక్ష తములుకూడి నమసులిడియె 





ఆ॥ ఇటీ కలను నేను ఏనాడు గనలేదు 
వింత గలుగుచుండె నెలతగానొ! 
దెవచి త్రమేమొ దరిగాన లేకను 
దిగులుజెందుచుంటి ది గృమమున. 


రా| తీనుండి నా మనం బెంతయో తల్పడిల్లుచున్నది. భవిష్యతులో 
ఏమి జరుగనై యుంచెనో ఆ పరమాత్మ 3 ఎరుక. 


రూ ; ఏమెమి చాల విచిత్రముగా నున్నదె ఎంత విడ్డూరముసుమా! 


షిమ్యో .: కాకేమి? ఆయన దైవాంశసంభూతుడాయె, ఇటువంటి కలలు 
ఎన్నోకనగలడు. మనలను మం్శ.త ముగ్గులను చేయగలడు. 


యో : (భాతలారా! నే ననృతమాడుబలేదు. యదార్థముగా అది నాకు కలి 
గిన స్వప్నము, | 


షి; మేమూ క౭టూనేయున్నాము. రాజాధిరాజులై. సింహాసన మెక్కినట్టా 
వందిమాగధులు స్రోతపొఠములు వల్రించినట్లు, 


యూ : సోదరులారా! తండ్రిగారి వాత్సల్యము యీతసి పై నున్నఠిదున ఈం 
విధముగా మనలను తమాషా చేయుచున్నాడు. 


యో : సోదరులారా! లేదు లెదు. ఇది సాకాతు ఆ యహొవాదేవుని సాక్షిగా 
నెను కనిన కలసుమా! 


ఇశా ; ఏమో నాకు నమ్మక ము చాలకున్న ది, 


జెబు : మనలనేదో గారడీలో నడపనున్నట్టున్నాడు. 
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యో ధాతలారా! నేను మిమ్ములను వంచించుటగాదు. నిక్కముగా గత 
రాతి నాకు కలిగిన స్వప్నమేగాని అన్యముకాదు. 


రూ : అయినను ఈ సంగతి మన పితృదేవునికి విన్నవింతము. అరుగో 
 నాన్నగారిచటికే వచ్చుచున్నారు. (తెరవై పు వీక్షీంచి, 


యా ; వత్సలారా! ఏమి మీ శంక. అందరూ ఏదో దీర్జాలోచనలో మునిని 
నట్టున్నా రు 


యూ ; కొను! పితాజి! మా తమ్ముడు యోసేపు .తానెదో కలక నియున్నా 
డట, ఆది వినగానే అందరూ సం, భమాశ్చర్యములో మునిగి 
యున్నారు. 


యా ; అటులనా? ఎమని కలకనెను? 
ఆ॥ వాడు తెలివిగలిగి వర్ధిల్తుచుం డెను 
ఉదయకాంతివోలె. నున్న తముగ 
డై వమెంతగానొ దాక్షిణ్యమునుజూపి 
సాకుచుండె నతని చల్లగాను 


ఏదీ! ఆతని స్యష్న భావము, 


రూ: తండ్రీ! ఆలకించుము.. 

Au సూర్యచం జబింబంబులు సూటిగాను 
పదునొకి డు తారలతోడ | పణుతులిడగ 
అబ్బురంబున తానెంతొ ఉబ్బిపోయి 
కోయుచుండెను మీక్కిరి కోతలెన్నొ. 
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Tr కనాలని 


యా : ఏమేమి? సూర్యచంద్రులు తనకు సాష్టాంగదండ| పణామములిడెనా? 
ఎంత ఆశ్చర్యము, 


లేవి : పితృదేవా! యిది లోతెన అర్దము గలగిన స్వప్నము. 


రూ : కాశమి! సూర్యుచం దులనగా యీతసి దృష్టిలో మన తల్లిదం| డు 
లుగా కాస్సించుచున్న ది, 


| చ్చే 
“యా; ఇంకేమి? ముందుముందు మనము ఆయనకు (మొక్కి "సేవలు చేయ 
వళనన్న మాట్‌, 


లవి : ఆహా! యీ సపష్నభావము చాలా విచి త ముగా నున్నదే 


ఇకా ; కాకమి? ఇప్పటినుండే మనల నేలుబడి చేయుటకు పన్నాగములు 
పన్నుదున్నాడే మో! 


యా : ఏమి నా తనయా! 'సూర్యచర్య దులనిన తల్లిదం(డులమైన మె మిరు 
వుర మెగదా! 


యో ; పితాజీ! అన్యము నాకు తెలియదు, ఇది నేను కనిన కలమ్మాత 
ముగి చెప్పుచున్నాను. 


యా ; యోసేహా! సీవనిన నాకెంతో పేమ. ఆది యింత యని చెప్పలేను 
ఇప్పటికి నిన్ను కమించుచున్నా ను. ఇటువంటి కలలు నీ మనసులోనే 
 ఉం౦చుకొనవలెనుగాని అన్యులకు చెప్పి ఆఫోహకలిగించకు, 
(అందరు పకపక నవ్వెదరు, తర్మడి నిష్కమించును.) 
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యో; (| పక్కకువచ్చి-తనలోతాను] ఆహా! ఏమి యీ నా దురదృష్టము, 


రూ 


కనిన కల ఎరుకపరచినందుకు వీరికింత కడుపుమంట. ఇదంతా ఆ 


 యెహోవాదేవుని సంకల్పము. ఆయన చిత్తమేమైయు న్నదో తెలి 


యదు. తన బిడ్డలను రక్షించుటకు ఆయనెన్నో మార్గములు వెదకి 
మనల రక్షీంపజూచును. తుదకు నా తండిసైతము ఖా 


నకు కోపించి నన్న మంద లించియున్నారు దైవ మె మెరీతి చేయ 
నెంచెనో ముందు దినములగూర్చి ' చింతింపనేలః ఆ డెవదేవుడే 


కంటికి రెప్పవలె తన బిడ్డలను కాపాడక విడువడు. 


* సోదరా! మన యీ తర్క_వితర్మములవలన సి మనను గాయపడి 


నట్టున్నది. సర్వము మన మేలుకొర క. _ధెర్యమువహించియెవ్‌ వా: 
దేవుని వేడుకొందము. మనోనిబ్బరము గలిగి ధై ర్యముగానుండుము 


* మంచిది, మా ఆ గజుని ఊరడింపులు నా కూరట గలిగించినని' 


దైవమును ధ్యానించి ముందుకరుగుట వివేకుని లక్షణము కానున్న 


' దానికి వగచుట మంచిదికాదు, 


(అందరూ నిష్కమించగా యాకోబు (పవెళించును) 


: (ప్రార్థించును. మోకాళ్ళూని) సృష్టిని సృష్టించి సకల జీవరాసులను 
0 4 వ ల 


సంరక్షి అచు సృష్టిక రా నికు స్తుతులు, స్లో తములు. మానవాళిని. 
| పేమించి కంటికి రెప్పవలె కాపాడుచున్నావు, మా పితరుడగు అబ 
హామును ఆశీర్వదించి సక లె లై శ్యర్యములు సమకూర్చి నిధిని షపములు, 


,గుప, ముచేసి పాలుతేనెలు (పవహించు కనాను దేశమునకు చేర్చ 


యుంటిని. ఇసుక రేణువులకన్న మిన్నగా వి స్తరింపజేసెదనన్న సి 
వాగ్గానమును నిలిపి పెంపుజేయుచున్నావు, మీరు నా కొసంగిన ఈవు 
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అరై కృత జ్ఞుడ ను. బిడ్డలు మందలు మేపకొనుటకు దూర దేశ మునకు 
వెళ్ళియున్నారు. మమ్ములనందరిని ఆయురారోగ్యము లొసగి కాపాడ 
మసి మిక్కిలి గా వేడుచున్నాను, (కండ్లు తరచి) యోసేపూ! నా 


వల తర ష్‌ అర్య 
ముద్దులపట్టి ఎత గ_డున్నావు? 


యో 


a 


; ఏమి నాతండీ! (ఆని (ప్రవేశించి) మీ అనుంగువిడ తవ ఆజను 
యె వెల్ల 
నిర్యర్రించుటకై వేచియున్నాడు. కాన సెలవింఠడు 
యా : వత్సా! నీ పితృభక్షికి ననెంతయో సంతసించుచున్నాను, ఒక 
ముఖ్య విషయము. నీ అన్నలు మందను మెవుట కే అర ణ్యముల 
కరిగియున్నారు. వారు యిల్లు వదలి చాలాకాలమైనడి. వారి యోగ 
మే మములు తెలియక్షున్నవి గాన 


ఆ|| అడ విక రిగినట్టి అన్నల జాడకై 
శి ఘగతిని జనియు సేమమరసి 
తిరిగిరమ్ము వత్స! తెలివిగా వరించి 
కాననంబులందు కరిసికొనియు. 


నాలు. 


యో: సౌ తం) డి! ణు ఆజ్ఞను శిరసావహించి నా అన్నల జాడ తెలిసికొని 
అతి రయమున విచ్చేసి వారి తషేమసమాచారములు మీ కేరింగిం చెద, 
ఉ॥ కానలజొచ్చి అన్న లటు 
గండములెన్ని యొ దాటిపోవుచున్‌ 
మను సుఖంబెజబుంగక ను 
మెదిని కాలమువళ బుద సగ న్‌ 
ననిట సౌఖ్యమొందుచును 
. నెమ్మినియుండుట భావ్యమా పితా! 
నేనిపు డేగెదన్‌ తగిన 
నెమ్మదిగూర్పుగ వారిజాడ రై 
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యా; 


యో ; 


. 


2) 


కుమారా! వారే (పాంతమునకు పకువులను తరలించియున్నారో సి 


ఎవెరుంగుదువా? 


లేదు పితాజీ! నేనా విషయమానంతయు నెరుంగనై తినీ, 


: అయిన నీవు వారిజాడ నెట్టు కనుగొందువు? 


* తమవద వారి వలస కార్య|కమమును సంగ హచి తద్వాకా వారి 
న్‌ | 


'జాడకై అన్వెషింప నుద్యుకుడనై తిని. 


: మంచిది తనయా! నీ సమయోచిత సమాధానమునకు ముగ్గుడ నైతిని ' 


ఇప్పుడు నాకు నమ్మకము కుదిరినది. తపుక వారి జాడ కనుగొని, 
తిరిగిరాగలవు. 


: జాను నాతర్నడీ! ముందువెనుకలు ఆలోచింపకుండా ఏ కార్యమును 


సఫలికృతము చేయలేము. విషయ్మ గహణము కొలిగినపుడే ఆ పనుల" 
సాధ్యా ఫాధ్యములు లేల్చ్బ్చగలము. 


: మంచిది, అయిన వినుము. పారు షెకేములో మందలు మేపుటకు 
వెళ్ళి చాలా కాలమైనది, వారి యోగక్షేమములు తెలియకున్నవి. 


ఆవళ్యమచటశేగి వారి యోగ క్షేమములు తెలిసికొని ఆ సమాచారము 
నాకందించుము. 


క అటులనే యొనర్శెద తండి! ఇప్పుడే క wis లుదెర కార్యో 


న్ముఖుడనయ్యెద. 


(అని బయలుదె రును), 





(తండి వెరొకదాంరముక తానొక ద్వారమున లోనికి [ప వెశించ 

వలెశు. యోసేపు వెంటనే పైేజిమీదకు వచ్చి అరణ్యములో వారి 
ళు 

జాడ నై వెదికినట్ల్టు నటించి 


_ (అటు యిటు తెరిపార జూచి) ఆరే! నా సోదరుల జాడ యిక్క డె 


క్కడో తెలియకున్నది. వారు యిచటనుఎడి మరెక్కడికోపోయి 
ఉండవచ్చును. ఎక్కడికి వెళ్తుదురబ్బా! (ఆని ఆల్‌ చించి) ఆ... 
వ. బోధపడినది!' ఇక్కడ గ(రెలకు మెత నిండుకొ న్నది, అందు. 
నలన వేరొకచోటికి తరలియుండ వచ్చును. కొను!. దోతానులో మంచి 
మేతయున్న దని ఏన్నాను. బహుశా వారక్కడకు వెళ్ళిఉండ వచ్చును 
అయినను అక్కడికి వెళ్ళిదను. (అని ఆటు యిటు తిరిగిచూడగా 
ఆన్నలు వేరొక| పక్క- కన్సించగా వారి .వె పుకు తిరుగును 


; (ఆతని ఉనికి గమనించి ఆహా! ఎవరబ్బా జన సంచారములెని యీ 


కీకారణ్యములో ఎవరో ఎందుకో వచ్చుచున్నారు. ఆ కాన్పించునది 
వ్య క్రియేనా? జొనాను ఆతడు మానవమా[ తుడే. నిజముగా నాతండు 
మనవై పునకే ఏతెంచుచున్నాడు, 


ఊ॥ చక్కని క్ష రవాడు మన 

చాయలక చనుదెంచుచు౦డె వా 
డెక్కడివాడొగాని! మన 

మెన్నగజాలని అందగాడపహో 
ఆక)_జ మాతడీయెడకు 

నబ్బురమొందగ వచ్చుచుండె నే 
దిక్కులు చూడకుండగను 

తిన్నగవచ్చుట వింతయే నుమీ! 
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ష్‌ 


లేవి 


ల, 


* సోదరా! ఆత డెవ్వరొకాదు. మన తం డిగారి ముద్దులపట్టి. వ 


ei నిలువుటింగి జూడ నిజముగా యోసే 
తండి పంపియుండ తరలెనతడు 
మంచి చెడ్డలరసి మర లివెళ్ళగ తాను 
వచ్చుచుండె నతడు ఖచ్చిత ముగ 


నెను! ఆ పోలికలనుబట్టి చూడగా నిక్కముగా నాతండు మన 
తం| డి గారాలసుతుండె! 


* ఓపో! యిప్పుడు ద్యోతక మైనది. మరు చెప్పినది eames నిజము 
; తప్పక ఆతడేగాని, ఎందుసిమి త్ర మాతడు మనకడకుచనుదెంచుట? 


వ తిసియున్నది వంటబట్టక షికారు 'కై వెడ లియుండ వచ్చును, మన 


కన్న తీర్చుకొనుటకు యిచే మనకు మిక్కిలి అనుకూల సమయము, 


: భేష్‌! నాకును ఆదే భావము కలుగుచున్నది. ఇవె మంచి అవ 


కాళము, * 


* ఈ సమయము మనము జారవిడువరాదు. కీలెరెంగి వాతపెటనలెను 
" రు 
ం అదా? ఆతనిని ఏమి చేయుదమని మీ ఉద్దెశ ము? 


: ఈతనిని చంపి ఆతని ఆంగీని రక్తముతో తడిపి దువ్షమృగములు 


తమ్ముని వధించెనని తండ్రికి చెప్పుదము. తంగడి తప్పక నమ్మ 
గలడు. 
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నిజమే తప్పకీ మన తండి నమ్మగలడు. ఈ పథకము 
నకు మించిన పథకము నురొకటి లేదు. 


fe 


రూ : సోదరులారా! ఆతని పె ద్వేషము ఎవరికి లేకపోలేదు. గాని నద 
హత్య దేవుని దృషిల్‌ మహాపాపము 
ఆ 
ఇకా ; ఈ నీతులకమిగాని “ఆలస్యం అమృతం ఈ అన్నారు పెద్దలు. 


అవళ్య మా విధముగా ఆతనిని వధించి నన్‌ పగ చల్హార్చుకౌనుకు 
మంచిది. 


రూ ; అయినా తమ్ములారా! ఈతడు మనకెమి ఆపకారము చేసెనని మీ 
బాధ 


యూ 3 చేయకపోవడమేమిటి? వీడు మనతో తిరుగుతూ మనమీద ఎన్నో 
చాడీలు చెప్పె మనలను ?ిక్షైంపజేసినాడు. 


లేవి ; ఆతడు మనతో తినుచు |తాగుచూ తీరని అపచారములే చేసి 
యున్నాడు కాదందురా? 


షమి ఏ; ఈతడనిన నా కసలేగిట్టదు గారాముగా పెరుగుచు తిండివేరే, వేష 
ధారణ వెరే. చి తవిచి తమైన నిలువుటంగీలుధరించి మనలను వెక్కి- 
రించని దినములేదు. 


జెబు : మనము ఎండనక, వాననక కష్టించి చెమటోడ్సి మందలను మేపి 
ఆస్తులను సెంపుజియగా ఈతదం రాచబిడ్డవోలె తిని మ తిలి. మన 
పెన కోపబాణములు ఎక్సు. ౩ పెట్టించియన్నా డు. 
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యూ ; (రూబేనువై పు తిరిగి) :నీ కాతనిపె ఎంతకక్షయున్నను నీవు సహ 
నము వహించుట నాకు బోధపడకున్నది. మాలో జ్యేష్లడవు, ధర్మా 
“ధర్పంబుల నెరింగినవాడవు. సీమాటలేనిదే ఒక్క ఆడుగు ముందుకు 


వేయము. 
లేవి ; నీ యూహలకమిగాని సమయము మించిపోవుచున్నది, కానిమ్ము. 


షమి & మంచి చెడులను యోచింపక ఆపదలు నె తిపై కెక్సించుకొనుట కొర 
గానిపని. ఇప్పుడు మించినదిలేదు. బాగా ఆలోచించండి. 


అవి ; ఆ|గజా! మా యీ సమస్యను తేల్పగల దిట్టవునీవె. అవశ్యము సెల 
విమ్ము. 


6 


రూ ; జొనుగాని సోదరా! మీ తలంపులు నాకు తలవంపులు కలిగించు 
చున్నవి. మనలో మనకు ఎన్నో కక్షలుండవచ్చును. పగతీర్చు 
కొనుట మనవంతుకాదు. పగతీర్చుకొనుట ఆయనవంతు. ఎబ్టనగా 


స్పీ॥ నర హత్యకూడదు నరునకు .పుడమ్మిలో 
దై వమిచ్చి నఆజ్ఞ తమ్ములార ! 
ఉత్త రించగలము చిత్త మొచ్చినరీతి 
మానవశిళ సులన్‌' మహిని మనము 
తిరిగిపోయగలమ? స్థిరముగా ఊపిరి 
మర ణించియున్నట్టి మానవునకు 
_ దైవసృష్టి నటుల తరుగుట తగదోయి 
బుద్బుధ|పాయంపు పుడమి (పజను 


1&4 
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లేవి ; 


ఆ॥  తీయగలముగాని గ్రిరతన్‌ తఆలను 
"_ పాపఫలితమెట్లు బాపగలము? | 
బుద్ధిగలిగి మనము పుడమిని మెలుగుట 
దై వచి తమోయి ధరణియందు. 


నుం చితాను మసారముగా మెలుగుట తగినపని. ఆంతియేగాని 


హత్య లు Pree, 


; అయిన మీ సలహా? మీ సలవానుబట్టియే సాగిఫోయెదము, 


కొను సోదరా! మెలెంచి కీడెంచమన్నారు పెద్దలు. ముందు పరిణ 
మించబోవు పరిణామముల నూహించి తగు రీతి సలహానొసంగ 


జజ పి, 
జానా 


యూ; పెద్దవాడవు. మా మనసుల నలరించినవాడవు. ఎట్టి కార్యమునం 


దశా 


జెబు 


దైననూ శుటనామఘటన సమర్దుడవు. నీ సలహాకు తిరుగులేదు అవ 


= సోదరులారా! నా మనసున కేమియు పాలుపోవుటలేదు. మీరే యోచిం 


చండి. 


* సోదరా! ముందే మామాట కాదంటివి. దీనికి తరుణో పాయమెద్దియో 


బాగుగయోచించి చెప్పుట మీ" ధర్మము. 


పాణాపాయములేని తరుణ న పాయ మెద్ది యో యోచించి కున 


* ఆయిన తెలి పెన వినుడి, 
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అం : అంతకన్న మాకు కావలసినదెమున్నది. ఆవక్యము సెలవిండు, మ 
ఆజ్ఞానువ రులమై మెలంగదము, 


రూ: అట్లయిన అతనిని చంపకుండా ఆతని ఆంగీని తీసి ఆ పాడుపడిన 
గుంటలోపడ [లౌయండి. 


లేవి; ఆతడు నీటమునిగి చనిపోయిన హత్యచేసిన ప్లేగదా! 


రూ ; మీకా సందేహమువలదు. ఆ కనుపించుగుంటలో నీరులేడు. లోతు 
కలిగి ఎ.ండియున్నది, 


ని ఆట్టయిన మంచిది. ఆయితే అంగీని తొలగించవలసిన కారణము? 
రూ : ఆంగీని ర కసి కముచేసి మన తం| డికి పంపనెంచితి రిగదా! 


లేవి : ఆట్టయిన మంచిది. గొఛెను చంపి రక్తము ఆంగకి పులిమి తం డికి 
పంఫుదము. 


షి ; మంచిఆలోచన అట్టు జరిపిన మన జనకుడు యీ హత్యను సంళ్ల 
యిఐచుట కాస్కారముత్రేదు. ఆప్పుడు మనమీద అనుమానమే 
ఉండదు. 


అం : మంచిది. ఈ కార్యమును అలాగుననే చేయుదుము, (రూబేను లోనికి 
వెళ్ళును.) 


యో; (ఇంతలో యోసేపు సమీపించి అమితానందముతో) అన్నలారా | 
మీకు నమస్కారములు, మన తం డిగారినుండి శుభాశీస్సులు. ప్పీరు 
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మన నెలవునువీడి చాలాకాలమైనది. పితామహులు మీ యోగవేమ 
ములు తెలియనంధున బహుగా విచారపడి మీ యోగడేమముల 
నరసిరమ్మని పంపించియున్నారు. అందరూ శ్నేమమేనా? 

షమి : ఓహో అలాగా! ఇక్కడ జరుగు తోటుపాట్టునుగూర్చి మామీద 
పితూరీలు చెప్పువుగదా! 

యో : సోదరా! ఎందుకు మీరు నన్నావిధంగా _ఆపార్థముచేసికొనియన్నారు 


లేవి : ఓహో! సీసంగతి మె మెపగమా! అయినదానికి కానిదానికి తంగడి. 
గారికి మామీద నూరిపోసి నీవు మమ్ముఠఅను హింసించలదా!? 


యో : లేదు లేదు. సత్యమును మాత్రము వచించియుంటిని. 


ఇశా ఆ సంగతి ఎవ్యరెరుంగనిది. ఆయన మెప్పుకోసం "ఏవో కల్పించి 
మామిద పులిమదవు. | 


జబు వ మెమునీ సంగతులన్ని యు కాచివడపోసియున్నాము, ఇక చాలు స 
నయగార పలుకులు, 


యో ; సోదరులారా!నేసింతగా |పయానపడి మీకడ కెతెంచగా నన్నిట్టు 
తూలనాడుటి పాడిగాదు. 


షి; అనవసర | పసంగములాపుము. సీయెడల పితాజీకున్న | పత్యేకాభి 
మానము మెమెరుంగనిడికాదు సీ నీటు, సీగోటు మాకఠిే ఎన్ని 
రెటు గొప్పదో [గహెంచియయున్నాము. 
ష్‌, 


యో -; మీరనుకున్నంత శ్రలికగా మన పితాజీ మిమ్ములను కించపరచి చూడ 
లేదే, సమభావముతో వీక్షించినారుగాని భేదభావము చూపలేదే! 
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లేవి : చూపశేమి? నీవు ఆయన మూవునవుంటే మేము దాపునకై నను చేరు 


ఇకా; 


వ్‌ 


3) 


టక ర్లతి లేశపోయె. 
మన తం) డికి సీమూబముననే మా అందరి మీద పెడబుద్ధి ఏర్పడి 
నది. . 


* సోదరులారా! మిరు కన్నతండిపెనన నీలాపనిందలు వేయుచు 


న్నారు. అయ్యది మీకు తగనిపని 


: (కోపమున) నోర్మూయి. ఆతిగా వాగకు. లేవీ! ఈతని అంగీన్స 


ఐపి వెయండి. 


; అదంతా నీ కనవసరము, (ఒడుపుగా ఆంగిని విప్పి చేతులు వు 


రకు కిట్టి గుంటలో పడ| దోయుదుళ్ళు] 


:.(విలపించుచూ) వే వా పరాతరా! దయానిధీ ; నా సోదరులు యింత 
' నిచమునకు పాల్చడుదురని నేను కలనైనా తలంచి ఎరుగను, 


యెహోవాదేవా! నీవే నాకు దిక్కు. శిష్టరక్షకుడవు. 


సీ! చేళమెవిడిచియు దీనులై తిరిగెడి 

అన్నల సుఖమును నరయరాగ 
నిందలుమాపియు నీచముగా ఐల్కి- 

(గుక్కెడు నీరీయ నకి నాళ 
సత్యపధమునందు సాగెడి బుధులకు 

తప్పవు చిక్కులు ధరణియందు 
అన్నలు కక్షతో నన్నిట కోసిరి 

దయను బరుపలేదు తమ్ముడనియు 


a 
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గి[ ఎవరు రక్షింపగలరింక యిమ్మవాని 
దై వమెదిక్కూనాకు నీ తరుణమందు 
వెడుకొందును వై వమున్‌ వినయవతిని 
నన్ను రక్షించికాపాడ సన్నుతుండు. 


పాటి 
ఏది గతినాకు. దై వమా=ఏది గతినాకు' 


1 అన్నల శ్నేమము-నరయగరాగ నన్నిట చెరలో 
సిలిపిరిదెవ ॥విదీ॥ 


2 | పరమదయానిధీ.|బోవుమునన్ను _కర్షణర హితపు - 
కారణమునకు ఏదీ 


లి] మోసమెరుంగని-దానుని నన్నిల 
ఒంటిగ విడిచియుండిరి దేవ 1 ఏదీ! 


సకలజవ సంరక్ష! యెహొవాదెవా! నీవె నాకు దికు,. నాకు యీ 
దుర్గతిబాపి నన్ను నా త౦(డ్రీకడకు జర్చుము, ముందుచూపులేక నా 
సోదరులు | కౌర్యమువహించి నన్నిపు డధోగతివాలెసిరి, సీ దక్షిణ 


హ_స్రము నాపై చాపి నన్ను రక్షింపుము, 
(అని తూలుచు [పక్కన పడియుండును.) 


షి : లేవి! ఇళ్ళాకారు, జెబులూను లెండి. భోజనమునకు వేశె నది. 
అదిగో ఆ కనబడు చలమువద్ద మూటలువిప్పి భుబింతము రండు, 
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లే 


౬ఇథా 


షమి 


అంద 


షయ 


2 ఇ 


దౌ 


: (భోజనము చేయుచూ దూర [పదెశమువై పు జ 


: మంచిది సోదరా! అటులన చేయుదము, 
_ (అని ఆందరు భుజించుట,కుపకమించెదరు.) 


చూచి) ఆడిగో! ఆ . 
సుదూరమున కాన్పించు వ్యక్తులు ఎవరై యుండవచ్చును? 


౩; వారు ఏదేశమునక్రు చెందినవారో! బహూశా వర్తకుకె యుండ 
వచ్చును, ఇ 
సోదరా! నీ యూహ హ్మ్‌ పకారము వారు వర్తకులై, యుండవచ్చును. 


అవిగ్‌ ఒంటెలు. - అవి వ్యాపారమునకు చివ్న ) ములు. (అంతా 
ఊహాగా చెప్పడం) 


; వారితో పనివున్న ది: వారు దగ్గరకు రానేవచ్చారు. A భోజ ' 


నము ముగించి లేవండి. 


; అలాగేనని (లెచి ఎదురేగెదర్సు 
* &యీ వ రకులారా! మీ రెదరు? ఎక ),డనుండి వచ్చుచున్నారు? 


; మేమ్‌ ఇస్మాయెలీయులం. 'గిలాద్‌ సేఆతాహుం. మాది యా పారం, 


మాకి యాపారం చేసాం. 


; అయితే ఎక్కడికి వెళ్ళుచున్నారు? 
3 ఐగుపు దేశాని_ సరు. రవాణా చేస్తాం, 


; ఏమేమి ఆమ్ము తారు? 
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1 ఇ ;.మారీ EE మ సకి వగి రా యాపారం చే చెసా 


మా 


జెబు ;? ఇప్పుడేమి రవాణా చేయుచున్నారు? 
దీఖఇ; గుగ్గిలం, మ స్తకి, బోళం విర్విగా అమ్ముతాం, 


లేవి :. ఆయితే ఎమా, తం లాభముంటుఎది. ఎంతకాలము అక్కాడ గడుపు 
తారు? 


1 ఇ ; సమయాసమయం. అది ఎవరు చెబారుసాట్‌, జల్లి జల్ది ఆమ్ముడు 
హోత తొందరగా ఎలాఠ. 


2 ఇ : ఐసా కుదర్కపోతే రెండు మూడు మాసాల్‌ పట్టవచ్చు. ఏదో 
పౌబ్టకూ టికోసంపిల్చజెల్ణ యిల్లువాక్టి వదలి వెల్లాం. మికి ఏమికావాలి, 
గుగ్గిలమ్‌, మస్తకి జార్‌ బోళము కావాలిభాయ్‌. మాది మంచిసర్కు.. 
సర్కు_చూచి కొనండిభాయు. 


ST ఇస్మాయెకీయులారా! మీకు మేమొక మంచి జరము ఏరాటుచే 


యున్నాము. 


లేవి : ఆంగాతేని మాకు మీ నరుక్కతో పనిలేము. 
| ఇ : ఆబ్బా! బోతో భాయి ఏ కొక మై? 


మిది : ఏమీలేదు. ఇక్కడొక మంచి కురవాడున్నాడు. అతడు మీకు అన్ని 
విరొల పనికివసాడు. పు వరో గుంటలో a -వెళ్ళియున్నారు. 


లేవి : మెమె ఉంచుకొనెడివారముగాని మందలను మేపుకొనుటకు కనాను. 
దేశమ మును౦డీ వచ్చినాము. 
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౨ ఇ _ ఘీకి మంచి సాయంగదా! ఉంచుకోండి. 





జెబు : ఆయితే అలా చేయటానికి మానద డినుబ౨డారమ్ములు నిండుకొన్నపి 
మెము యింకొంతకాలమునకుగాని వెళ్ళుటకు వీలులేదు. 


1 ఇ : అచ్చా! అవీ తంటా బెరంకాడుగదా. భాయ్‌! 


విమి : ఛా! ఛా! ఆటువంటిదేమీకాదు. నిరభ్యంతరముగా ఖరీదు చేయ 
వచ్చును. 


బి ఇ ; చెపుభాయి! ఎంతలోడఉంది బేరం. ఐసా పెసాగాబోల్‌? 


వి త్ర ఏ మాకి వట్టి మాటల్‌ పస్కిరావ్‌, హాత్‌ మే పెసాదాల్నా, బచ్చాకో 
లేజానా? బోల్‌ భాయ్‌! కెతాదామ్‌? 


లేవి: (వారిలో వారు గుజగుజలాడుకొని) నలుబది తులాల వెండి కిచ్చుటకు 


సంసిదం. . ॥ 
© ఖీ 
1 ఇ; నె భాయ్‌! ఆ౦తచెఎై ఎలాకొతటాం, కరకట్‌ బేరం బోలో, 
విమి ; మీకెంతకు కావలయునో చెప్పండి? 
1 ఇ; క్యాభాయ్‌ తుమ్‌పూచో [అని రెండ వవాని నడగగా] 
బిఇ: నె నై తుమ్‌పూచో. తుమ్‌ బడా ఆద్మీ హే, పరవానై పూచో, 
19: అచ్చా! సీస్‌ తులమ్‌ దేతుమ్‌ 


జె; వీస్‌ ఆంటే? 
న 
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2 ఇ ? లీస్‌ అంటే యిరై్యై తులముల్‌ భాయ్‌ 


ఇకా 4 ఆంతేనా! చాకులాంటి కురవాడు, మీకు బోలెడంత లాభముయి దా 
పోతాడు, - 


1 ఇ ; మాకు అంత్కిమించి ధరపల్కదువాయ్‌, (అని లేస్తాడు 
లము సరే మిమ్ములను బలవంత పెట్టము. ఆంతవర క్క యివ్వ౦డీ. 
2 ఇ; అచ్చా అట్లా అన్నారు. మాకి యిక నలిలెదు. 

శం 
'1ఇ: (£0 తులములు - ఎంచి) ఇవోభాయు పెసా, 
షిమి : పైకము తీసికొని యోసేపుని ఆపుగించును- 


1,2ఇ; ఆప్‌ బచ్చా! చాలా మము ఆయ్యింది. ఆ....ఆ..*.చ ల్రమ్‌,. 63, 


(అని లోనికి వెళారు. 


రూ; (వేరొక ద్వారమున ప పెశించును) సోదరులారా! మన తమ్ముడా 
యోసేష ఎక్కడ? 

అం :; మౌనము వహిసారు. 

రూ : అయ్యో శాప[గస్తులోరా! రక్తము పంచుకొనిపుట్టిన తమ్ముని ఎంత 


అన్యాయము చేసినారు. మన తర్మడికి నేను ఏమని చెప్పను? (గద్దయ 
స్వరంతో) అయ్యో తమ్ముడా! యోసేపు ఎక్కడున్నావురా? 


29 యో సెపు చరిత 





ఉ॥  ఎమని చెప్పెదన్‌ పితకు 


నివ్విధిగూర్చియు దేవదేవుడా! 
ఏమరియుండగన్‌ జరిగె 


ని తరినెంత యు ఘారమీయెడన్‌ 
పామర శాతివోలె బహు ' 


' పాపము జేసిన నీచులార! ఈ 
సీమకు నొంటిగా చనిన 
చెన్నుని నెచ్చట చంపినారురా 
(అని యేడ్చును) 


తెర జారును, 


జ దితియాంకము EI 


(ఇశ్మాయలీయులు యోసేపుని తీసికొని రాజసంరక్షకుడగు పొతివతో 
యొద్దకు తీసికొనివత్తురు ఆయన, ఆసీనులై యండగా) 
ఇస్మాయేలీయులు ఇరువురు ; సలామ్‌లేకో మహరాజ్‌ (అనినమస్కరిస్తార్య 
చ ల. నమస్కారము. మంచిది, ఇశ్మాయెతీయులారా ఎలా యున్న. చి 
మీ వ్యాపారము? 
1 ఇ వ మహరాజ్‌ ఆపి మెహర్భానిసి, మాది యాపారం అచ్చా హై, 


౨ ఇ. తమ్మి దర్శనం శేయటాన్కి- వచ్చాంసాబ్‌ 


సోలి ఏ మంచిది, ఎవరీ కు రవాడు. మంచి స్పుర దూపిగా యున్నాడు 


న 


1 ఇ ఏ; అవే మహరాజ్‌! మాదిమాటి_మీకి సెపాన్మి వచ్చాం. 
ఠి 
౨ ఇవి బచ్చా బహుత్ర అచ్చా హై! అందవెనవాడు, తెలింగలవాడూ. 
పోతి ; జానెను. ఈతినివాటమే తెలియజేయుచున్నది. మంచి విజాన సంప 
EE 


న్నునిగా కాస్పించుచున్నాడు. ఎవరివాడో? ఎక్కడివాడో? 


1 ఇ ; ఆప్‌కీి పిల్టాజల్హావె ఆది మాకు తెల్పుసాబ్‌, అచ్చాగా ఉంటదని 
తెచ్చాము సాద్‌. 
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; బౌనెను, బిడ్డలులేనికొరత మీ రెరిగినదేగదా! 
* కొన్‌ మహరాజ్‌, ఆప్‌కి బాత్‌ మాకితెల్సు, ఏ బచ్చా అచ్చాహై, 
; ఆప్‌కా ఫుర్‌ మె బహుత్‌ కామ్‌ కర్నెవాలాహై. 


: బడా నమ్మకంసాబ్‌, అబద్ధ ంతేదు. హోకిరియాసం లేదు. అచ్చా ' 


బచ్చా హై టల 


: మాకీ అన్నీ తెల్పుసాబ్‌ , a బచ్చా రా జ దాలేతో నబ్‌కోసవ్‌ 


కామ్‌క కేగా, 


; జొను నెనూ ఆదే యోచించుచునా ఇను. మీకు ఏమి కావాలి? 

: మీకి అంతా తెల్పుసాట్‌. మీదిదయ మాది (పాపం. 

: బానయ్యా! అదే చెప్పండి. నేను చెప్పుట మంచిదికాదుసుమూ! 

; మిది మాటగా ఎంతోకాంత దయచేయిసాబ్‌. ఆప్‌కి అంతా తెలు, 


: ఇదిగో! ఈ. నూరుతులాలవెండి తీసికొని ఈ క్క్యరవానిని మాఇంటి. 


వానిని చె యండి. 
ఎ బచ్చాకా పాదమ్‌ SPE 


ఆప్‌కాభుర్‌ మే పాదంమోపితే మీకి బాగా ల్సిన నడిసాబ్‌. 


* అదంతా మా ఆఅద్భృష్టము, కానివ్వండి, 
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1 ఇ$వి నై సాబ్‌! ఏ బేకారి ఆద్యినై, చాలామంది ఆడ్లారునాబ్‌, మాక్‌ 


కొవాలి మాకి కావాలని 
2 ఇ : మాకి నచ్చలేదుసాబ్‌. ఏ బచ్చాకో పల్లెటూరి గంవ్యార్‌కి దేనేకి 
మనసు ఒప్పలెదుసావ్‌ 


పోతి + 


దిగ్లో 


Uy 


పైకము. (అని నూరు తులములిచ్చుకు.) 
( యువకుని పోతిఫరోకు ఆప్పగింతురు ) 


1 ఇ; అచ్చా సాద్‌! మాకి పెసా బస్‌ హోతా, ఆప్‌కి మంచి కలగాలి. 


ర్తి ఇ TO Nd సచ్చి దోలాహుల పర వానై బచ్చా చలో. న మహరాజ్‌ కా 
ఘర్‌కో (నిష్కమించును. 


లా సేపు స్టైజిమీద నిలిచి) 
పోతి ; ఓయీ యువకా! నీవు ఎ వ్యరివాడవు? ఎక్కడివాడపవు? 


యో; చిత్రము నెను కనాను దేశీయుడను., నాతల్రిలేదు జ వృద్ధుశు. 
దారితప్పి డోతాను చేరితిని 


పోతి ; మరి ఈ ఇళ్మాలేయు లెచట తటస్థపడిరి, 


యో : దోతానులో దుర్మార్గలచె అమ్మబడితిని, నా దురదృష్టమునకు ఏమని 
పలుకను. విధికృతము ఆ దేవదేవుడే ఆన్ని విధముల కాపాడగలడను 
దృఢనిశ్చయముతో మానసికబాధను దిగ మింగితిని, 


పో వ ; మరిసీకు మా కడ 'నుండుటశేమైనా అభ్యంతర మా? 


యోసేపు చరి! 4 
ననన... 


యా 


: మీరు రాజసంరక్షళ శాభాధిపతులు, 


: మహాప్రభూ! నేనెక్కడ ఉండవలయునో దైవము నన్కడికే వంపి 


యున్నాడని బహుగా మురియుచున్నాను ; 


: అంతేగాని నీ దురద్యష్టమునకు దురపిల్లుటలేదుగదా! 
లదు! పభూ! మీ దాపున చర్చి నందుకు ఆ యెహోవా దేవునికి క- ఆ్ర 
వ్‌ 


జకా సుతులు చెల్లిలచుచున్నాను. 
a అతు గ్‌ 


: ఎందువలన మామీద నీకంత నమ్మకము కుడిరినది? 


ఇంతకంటే మహర్ధశ నాకే 
మున్నది, అందుకే సంతృప్తుడనై ఆ దేవదేవునికి మీకు నా నవ 


* అయిలే గతాన్ని విస్మరించి సంతృ _ప్రిచెందియున్నావన్న మాట, 


: మహాపభూ! ఈ జీవితములు బుద్భుధ| పాయములు, ఈనాడు 


యింట, రేపు మంటిలో. ఈ ఆల్నమైన జీవితమునకై మన మెంత 
గన" వ్మిరవిగుట కద్దు. వినండి నా మనవి. - 
ఉ॥ అద్భుతమైన సృష్షి పర 
మాత్ముడు అలగ, సృష్టిజేసి ఈ 
ఆద్భుత సృష్షికె విభుడు 
హర్ష ముజిందెను మిక్కుటంబుగన్‌ 
బుద్భుధ్య పాయులైన (పజ 
మాదముజెందుట మిధ్యయేనుమీ 
బుద్భుధమైన జీవితము 
ముప్పునుగూర్చును వి|రవీగినన్‌, ' 


యోసేపు చర్మిత 





ఖ్‌! 
శని 


ష్ష్‌ 
ర 


న 


అందువలన ఆణుకువగలిగి పెద్దల దీవెనలు పొందిన పరమాత్మయే 
కాపాడగలడు. అందులకే మీవంజో యోగుల ఆండజరుట. 


: బహు చక్కగా వచించితివి. నా మనసమందానందంబు నొందు 


చున్నది. వయసున పిన్నవైనను సూక్తులు గొప్పగా వచించితివి. 


యో : మహ్మావభూ! మానవునకు తృ ప్రియేలేకున్న సుఖమేదక్కదు. ఉన్న 


దానితో సంతృ ప్రిజెందు వానికంత య సుఖమయమే. 


. అద్భుతము. మహాద్భుతము, ఎంత చక్కగా వచించితివి. ఇంతటి 


పరిజ్ఞానము గలిగిన యోగ్యుడు మాకు దక్కుట నిజముగా మా 
ఆద్భుషము. 
చ 


గీ తల్టిదం్య డుల ' బాసియు దారిలెక 
దిగులుజెందుటమానిన దీధితుండ 
మెచ్చిశాడను నిన్ను నే హెచ్చుగాను 
భయములేకను మా యింటి మసలుమోయి, 


: దయానిధి! మీ జౌదార్యమునకు విన్మముడనై. | మొక్కులిడెదను. 


ఆ॥ మాతృమూూర్రివోలె మక్కుువచూపించి 
ఆదరించియుంటి రమితముగను 
_ కవ్నవారికన్న మిన్నగా కొలిచెద 
ఏడుగడగమిమ్ము యిమ్మ హని. 
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పొఫ 


జత 


పోతై 


"భార 





యువకుడా! సౌందర్యరాశీ! 
౧|| హృదయముపొంగ నినుజూడ హెచ్చు గాను 
సూ కులెన్నియొ బలుకంగ యు క్తిగాను 
మనసు నిబ్బరముగలిగె వినయశీల 
| సర్వమప్పగిం చెద "యింట సాగిరమ్ము, 
నవ్యభావాల యువకికోరమా! నాయింట నీకే లోటు కలుగనీయను. 
స్వామిభ క్రిగలిగి సర్వులు మెచ్చునటుల నీ మనుగడ సాగించుము 


| పభువర్యా! ఆటులనే తమ ఆజ్ఞానువర్తునుడ నె సర్వకార్యములు 


మీ మనం బొప్పునటుల నిర్య ర్రించెదనుం 


(ఇరువురులోనికి "వెళ్ళి రెండవ ద్వారమున వచ్చుసరికి పోతిఫరో 
నా] ఆకశీనురాలై యుఅడ వలెను. అంతట వారివురు రాగా లేచి నిల 
బడును. ) 


wl (ఆ యువకునిచూచ్చి నాధా! ఎవరీ చక్కని చుక్కులజెడు, 


: లావణ్యవతీ, నేను రాచకొర్యములందు నిమగ్న మైయుండుటచే మన 


యింటి కార్యనిర్వహణా కార్య కమములుకుంటుపడుచున్నవి,అందు' 
వలన యీ యువకుడు మనకు అన్ని విధముల తగినవాడని ఆతని 
వై ఖరినిబట్టి మనయింట నుండుటకు కొనుగోలుచేసితిని. 


: (లోలోపల మురిసి) మంచికార్యము చేసినారు. ఈ దినము మనకు 
'మహానుదినము. . 
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భార 9 


హ్రోత్తి 


భార ? 


రోత్రి 


ఆ|| అందగాడు చూడ నపురూపమైనట్టి 
గుణగణంబులున్న కోవిదుండు 
లోటుదీర్చి నారు wad వ రించి 
వెలుగురెఖ సింట నిలిపి 


* మొతా! (అని సంబోధించగా భార్య FA మీకు నానమ 


స్మృతులు. మీ దంపతు లిరువురు నన్నింతగా ఆదకించుటచే నొ 
మనం బుల్టసి లుచున్నది. 
శా ఇ 


; నాధా! యీత డెచ్చటివాడు? ఏ దేశవాసి! మాతాపితలు లేరా? 


ప ళ్‌ 


. ఈతడు యికనుండి మనయింటనే ఉండును గాన అడిగి తెలుసుకొన 


వచ్చు ను. అయితే యూతసిని చూడగానే వర్ష మువెలిసిన (పొంత 
ములో వ్యజము దొరికినట్లు సంబర పడి న ఖరీదు చేసిలిని, 


* చాల మంచిపనిచేసియున్నారు. ఫ్‌ విద్యు క్రధర్మమునకు ఏ లోటు 


కలుగదు, అన్నికార్యములు యీతడె చక్కబెట్రగలడు? 


; సతీమణీ? నేనొక విషయము చెప్పెద నాలకించుము. 


ఉ॥ బానిసవానివోలెగని 

బాధలు పెట్టకు సత్యభాషిణీ! 
మానసముల్లసిల్ల నిను | 

మాతగనెంచియు సేవదేయగన్‌ 
వీనిని | సేమతో గనుచు 

 మేలునుబొందుము మాతృ్యమూ ర్తిగా 

మాసిత సర్గుణ౦ంపు సతి 

మన్ననబొలదుము పృధ్వి మెచ్చగన్‌, 
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ని తప తం త 


భార క్ట : (పాణ్యప్రియా! మీరు నుడివినట్టు మెలగి మనలను ఆదృవ్షదేవత 
వరించునటుల జేసెద 


సీ॥ బిడ్డలులక నే బెంగతో దుర పిల్ల 
దైవమే సమకూర్చె తగిన వనరు 
గడ్డుగాకాలంబు గడుపుచన్న మనకు 
తోడుగా యీబిడ్డ దొరికెనేడు 
సంతృ ప్రి జెండితి చక ని జడును 
చూచినకడనుండి శుభమటంచు 
లోటుగలుగపీను నిటుగా వానిని 
తీర్చిడిద్దగలను దిగులుమాని 
ei ఆడ్లులేదు మీకు నావంతయునుగూడ 
(బతుకుదినముబందు (పాణనాధ 
శలరవిడి మనుడి సత్కీ.. ర్తి గూర్చెద 
సనులు చక్కాబెట్టి _పగతిగనగ. 1 


కాన మీదు మీ రాచకార | ములను నిశ్చింతగా నర వర్చుకొనవచ్చును 


పోతి ; సతీమణి! చక_గా వాకుచ్చితివి. సుతులు లెనివారికి గతులు లవ 

న్నారు పెద్దలు. ఆ లోటును ఈ మనబిడ్డ తీర్చగలడు, ఓయీ 
యోసెపు ఈ దినమునుండి ఈ ఇంటి కార్యాములన్నియు నీచేతి 
మీదుగా జరగవలెను, ఇవిగో తాళములు, 


చయ్‌ కన ముర నమస్కరించి) మాతాపితలారా! నెను ధ 
బానిసగాకాక యింటిబిడ్లవోలె పరామరి ఇంపనెంచిన రు 
నకు కృతజ్ఞతాసుమాంజలులు. 


నుడ నెతిని 
సు 


(ur 
జొదారశము 
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00 నాననా 


భార్‌ ౧ 


_ భార్య 


భార్య 


భార్య 


ఆ॥ చీకుచింతలేక చిక్కులు సరిదిద్ది 
సత్పధంబునందు సాక గఅను 
దిగులుమాని మీరు దినములు గడుపుడి 
లోటుకలుగసీను నేటినుఅిడి 


కాన మీరు నిశ్చింతగాయున్న, మన నిత్యావసర ములన్ని యు నేను 
చక్క- పెట్టగలను. 


(ఆందరూ నిష్క్రమించెదరు. తదుపరి భార్య ఒక ఫక్కనుండి 
యోసేపు వేరొకద్యార మునుండి స్టేజిమీధకు రావలెను.) 


: ఓయీ యోసేపు! ఎక్కడున్నావు? 


; ఇక్కడే ఉన్నాను తల్లి, నేనిదే వచ్చుచున్నాను (లోపలనుండివచ్చి 


నినయతిగా నిల బడును.) 


: నీకప్పగించిన,పని పూ ర్రియైనదా? 
; అయినది తలీ ! 
లా 
; మొత్తము ఎమా తమైనది నగలకు? 


; తల్లీ! యివిగో వస్తువులు. తరువాత లెక్క_లప్పగించెదనని పనివాడు. 


చెప్పి యున్నాడు. ఇవిగో (అని యిచ్చును.) 


; (హారము ధరించుకొని) ఇవిచూడు ఎంత అందముగా నున్నవో! 


(అని మెడచాచును) 


సేపుచరి త, వ్ర 


బి కరం లా రా రాపాక మెం దనక తనా లతా మి ందిరెపద లా వాతపు వాని అ వవ వరస కలా కా తా మకవక తాల శ 


ఛార వ 


యో 


6) 


(వాటిని ముట్టుకొనుఓకు వెనుకాడి దూరమునుండి చూచి. చాలా 
అందముగా నున్నవి తలీ! 
భా 


ర్‌: ఏం? ఏటిని అంటుకొని చూచిన ఆంటుపడీియెదవా? 


* లేదు లేదు తలి! యువకుడనుగదా. అది భావ్యముగాదు. 


మన్మధా! తొలిచూపులోనే నామనస్సు నీయందు లగ్న మైనది. 


; [ చెవులు మూసికొని] మాతా! తప్పు తప్పు. నీవు నా తల్లివి, 


దిక్కులేని నన్ను చేరదీసి మాతాపితలకన్న మిన్నగా  పేమించి 
ఆ శయమిచ్చినారు, . 


: నా మనోభావమును ఈడెర్చుగలవనె నిన్ను నెను మనసారా 


(ప్రేమించి నీ కౌగిలిలో ఒదగవలయుననియే ఆఇశయమిచ్చితిని. 


; అమ్మా! అంతా మిథః. అయినా నేను నీ బిడ్డను. నివు నా తిల్రివి. 


: నీ అందచందాలు నన్ను ఎంతగా ఉ తెజపరచినవో తెలుసునా? 


ఉ॥  చక్కనివాడ నా జతకు 
చాలిన చుక్కలజెడు వోయి నా 
a వేగముగ 
మానసముల్చసిలంగ జేయుమా 
చిక్కితివీవు నాకిపుడు 
జిత్తులెరింగిన చిన్నవాడ నీ 
ఆక్కునజేరు కోవ యిపు 
డాశలు దెర్భగ మన్మధుండవై 
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ee 
యో ; ఆపచారము, ఆపచారము తలి. నివ నాకు కన్నత లివి. దిక్కులక 

వడ సెశియున్న నన్ను ఈ రాజగ్భహంబున జర్చుకొని ఆ శయ 

ర్స్‌ హన ుగుడన త ఏల చి 
మిచ్చిన మి జొదా ర్యబుద్దికి ముగ్దుడ వై తల్చిదం|డులను మరచి 
మీరే ఆ దైవములని భావించి ఊరటజెందితిని. నా తల్ల! అందు 
వలన నీ కోరికలకు కక్ళిము వెయుము. 


ఏ1 త్ర లిదం! డియనెడి తార తమ్మములేక 
టా 


కామె క డలిచట కానిపకులు 
తల్లిగా మెల్లు చు తనయుని కోరుట 
దె వమొప్పదుతల్లి తగనిపసికి 
పకార్యము జేసి పరమాత్మద్భ షల్‌ 
పపు ముద్రను బడయ్యను 
దేవునిదృష్టి ల రీరనిపాపషు 
తర్చినిగ్తూడుటి ఢరణియందు 


భార వ ఓడ! ఆంతమడీగట్టుకొనిన నిష్ఞాగరిషుండవన్నమాట, మన్మధా?! 


వ్యా సాది 


చాల పొరబడుచున్నావు. చేతజికే_న పండును అనుభవించక వచ్చిన 


సదడకాశమును జారదిడచి పిదప బాధపడెదవు, బాగుగా ఆలో 


శా 
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మాట 


కూరి ఆఅహాహా! నీబోటి బుద్ధిమంతులను చాలామందిని చూచితిని, 


ఆ॥ సుదచుతెనొాబలె_డుదండులుండిరి . 
6 ర యీ ద 
పురుష జాతియందు తిరుగులదు 
చాటుమాటునందు సాగించుచుందురు 
రసికత నములెన్నొ విసుగులక 


యో ; ఎవడో దు దుర్మార్గుడు నూటికొకరు కోటి కొకరుండ వచ్చును. అందు 
వలన పురుషులందరూ చెడ్డవారు కారు. నివు వచించిన |భ్రవ్షులెవరనగా 


ee బాపకార్యమన్న [భమ్షలు _పేమించి 
ఇష్ట మొచ్చి నటుల యి యిలనుసాగు 
దైవ బిడ్డలట్టు ధరణిలో మెలగరు 
స్మష్టై కార్యమందు చెడ్దగాను. 


ర్‌ 


భార్య : ఎమ్మకొడా | సీ నీతులు కట్ట బటి నావలపు పంట పండించ 
డు 
తప్పదు, రేగిన కోర్కెలను ఆపుట నాతరముగాదు. వరించిన స్‌ 


వలనని ఆపని ప పూ రికాగలదు. 
యో : తల్చీ! నేనంతటి దుర్మార్గమునకు పాల్పడలేను. దయతో నన్ను 
బంధించకు. 
: నిన్ను విడుచుట కల్ప నా కోరిక. ఈడేరనిదె నిన్ను కదలనీయను, 
నాకు మదనతాప మధికమైనది. ఎలననగా. 
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చ్చి విద్యు తుకారితులన్‌ వింతగా తలదన్ను 

మేనికాంతులతోడ మెలగువాడ 
కోలముఖముగలి కోర్కెలు రేపెడి 

శ fy 

సొందర్యమున్నటి సరసగాడ 

ఓ) 

బాహుబలము గల్లి వలపంచు చెలికాడ 
హెందుగోరుచునుంటి యిందువదన 
అజానుబాహుండ అం౦దాలరెరాజ 


కన్నులు వె పెక్కె నిన్ను జూడ 


ఆ॥ తాపమాపలేను దాపునజేర్వరా 
అల ఇ 
ఓ పజాల నింకతాప భారంబును 
హతుకొనుము నన్ను చిత్తుజ 


ఆసి డగ్గరకు సమిపింపబోవును. 
యౌ : (తప్పుకొని) తల్లి! నా విన్నప మాలకించుము. 


ఆ|| ఇంటిపె త్తనంబునిచ్చెను యజయాసి 


చక్క-బెట్టగాను సకల పనులు 
ఆధరిపెన నటి హక్కునాసగలదు 
౬ ఖు 


భార్య : మదనా! విరహరాపముతో నా కరీరమెంతరయూ వేడెక్కిపోయినడి- 
సివు నాకు దీకరణకాకునః నీ మనుగడే దుర్భర మౌతుంది. 


ఆ||  తాపమాపలేక దాపురించగనిన్ను 
_  దూరదూరమునకు తొలగిపోవ 
మగతనంబు నీలొమంటగలిసెనేమొ 


తెలయకుండె నాకులేటగాను 


క్ష తల్లి' నేనా యెహోవా దేవు 


0 
ర్స 
లం 


నమ్ము కొనినవాడను. స్‌వ్ర నన్ను 
నిందించిననూ చెను ఈ చెను కారణమును * చేయలేను, అ 


డ్‌ చుక) 
ఫి రో 
ఈ 


' ఆయన దృష్టికి నీచపాపిగా మసలలేను, క్షణభంగుర మైన 
కోర్కెకు నేను దాసుడనుగాను. నన్ను మన్నింపుము.- 


భార్య ; సుందరాంగా! నిన్ను మనసార వా౦ ఛించియున్నాను. సతో యీ 


సృష్టికార్యము జరిగితీర వలసినదే, అట్టు కానియెడల 
ఉ|| పాసము చెతులారకొని 
భారముమోయకు వన్నెకాడనే 
నోపగజాలనోయి సఖ 
ఊరటగ ల్లగ నాదరించు నా 
తాపము బాపగా వినుము 
దక్సినదానిని చెయిజార్నకన్‌' 
"సమువ్‌డి నన్ను గని 
కోర్కె-లుదీర్చుము చిత్తుచిత్తుగన్‌ 


CD 


యో : తల్ట! ఆరునూరైనశు, నూరుజరైనను చేనట్టి దుర్మార్గమునకు ఒడి 
గట్టను. ఆ విధముగా నా యజమానికి నెను , దోహముచే యజాలను, 
(ఆ యెహోవాదేవుని దృష్టికి పొపిగా తీర్చబడలెను గానం 


జో 


రతి యోసేపు చరిత 





ty వేడుచుంటినమ్మ వినయంబుగా నిన్ను 
ఇట్టి కొర్కెమాని యిల్లుజోచ్చి 
రు 


దె వభ కిగలిగి ధరణిని మెలగిన 
యశముగాంచగలవ వసుధయందు 


: వన్నెకాడా! నీవు ఎన్ని నీతులు పలికినను నిన్ను విడుచునదిలెదు. 
నాకో న్కె. తీర్చకుండా అడుగుముందుకు వేయసీను. (అని కౌగలించు 
కొనబోగా యోసేపు తప్పించు సలల ఆయన పె వస్త్రము 

మె చెతికి చిక్కును.) (మహారౌ wal ఆహా! ఎంతటి 
కెర్యుము. ఈ దుష్టుని ఎంత అ డినను మోహపాశమున 
ఉకెరిబిక్కి రియగు నన్ను Pe జారుకొనెను. వీడు యౌవ ' 
ఆతాఆత సొందర్యము కతిగినవాడు. "ఒకవేళ మన్మధ శక్తు 
గెనా? లేదు లేదు వాడేదో భయముతో జారుకొనియెను, అతడు 
ప్రక రసికుడే. భయమువలననే నా ఆశలు అడియాసలుచేసినాడు 
ఎడి ఆంతుతల ల్బనిదె నాకు న్న్‌వట్టదు. ఆతనిని ఆధోగోతిపాలు 
జేయుటకు ఈ శువ ప్రము చాలును, చూపెద నా తడాఖ (ఎం్యటు 
కలు విళబోసికొని బ బల్జ పై తలఅన్ని కండు మూసికొనును. 


ట్‌ 


(ey (PF 


(Gr న్‌ Eh 
ల్‌ th 6 


tn 


క 
tA 
రని 


రించి) జనో | బాణసభ! ఏమి పలుకవెమి? ఏమిటి సీ 
మనోవ్యాకులము ? ఎందులకిట్లుంటివి? 


చ. 
డో 3 


గ్‌ ళీ 


| ముడుచుకొని ని షలుకదు ఉలక దు) 


ey 
రి 


* లలనోమళణి! ఏమి నీ యలుకకుగల కారణము? 


భార : నాధా! (ఆని కౌాగ్షలించుకొని యడ్నును) 
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ప్రోవు 


భార 


ED 


es 
[ 


భార్య 


పోతి 


భార్య 


పాణసలీ! నీకు ఏమి ఆపద సంభవించినది? అవశ్యము నా కేరిం 
గించుము. నీ యీపిత మేమియో తృటిలో తీర్చెదను. చెప్పుదేవి. 
(అని బితిమాలును) 


(గదదస్వరమున) నాధా! చెప్పనలవి 'హోరము జరిగినది. ఏమని 
చెప్పను, 


ol 


ఎవరైనా నిను దండించుటకు పెకివచ్చిరా? 


: లేదు లేదు, మంది మార్చలమున్న నాకే యిటి దుస్తితి వాటిల్లెన 
ధి థు లు 


దిక్కు-దెసలేని ఆడుదానిగతి ఏమికావలతను? 


: ఏమి సంభవించినది డవీ! 
: ' చెప్పుటకు నోఠాడకున్నది నాధా! 


: ఆబ్బా! విషయము చెప్పకున్న నేనేమి చేయగలను. చెప్పు అవ 


శ్యము, ఆ దుర్మార్గ మేమి మో! చీల్చి చెండాడెదను, నాతో చెప్పు 


రాసిదా?. 


; లేదుజదు. మీకంటే దిక్కునా కెవరు? తల్లి దర్మడి గురువు దైవము 


సీర, ఈ ఆపదను మీకెరింగించక నేనెట్టు మనగలను? 


4 వెంటనే వ్యాకుచ్చుము. ఆ సంగతి నెను 'వెంటినే తేల్చెదను. ఏమడ్‌ 


వివరింపుము. 


* మనయింటి యజమానిగా తాళము లప్పజెప్పియ్యన్నారె. ఆ మహ 


సీయుడే నాకు కంఠ ఉరియైనాడు. 
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పోఫ ఏ; ఆ! ఆంతిటి మూగ్గుడావాడు? ఎదే నా ఘర్షణ జరిగినదా పనులవర్ధ, 


భార్య ఏ ఘర ణకాదు, వాడికి ఆకర్షణ కావలసివచ్చినది. 
ల 
Gil దుష్టుడు 'మోహపాళమున 
దూ ర్రతనంబున నన్నుకొరగా 
దుష్టుని కూరినుండి బహు 
దూరముగాచన వెంబడించి నా 
కిషముగలి సీయెడని | 
ti fi | 
ఇంతిరొ! _పేమతో ఆదరించి స 
కషము వచ్చినట్లు భువి 
లు 
నేలుము నన్నని హింసపెపెనె! 
తో 
మూవ : (ప ండ్డు పటపటకొరికి) కటకటా! ఏమి ఈ ఆపచారము. ఎమి ఈ 
వైపరీత్యము, ఆ దుష్షునికింం కండకావరమా? తల్లి రె రొమ్ముపాలు 
తా తావి తల్లిరొ ము (గుద్దినట్టు ఆ = పాపిషి యింత సచత్యమునక్ష 
జ యు 
పాల్ప దెనా? 


జ్‌ 


ఆ॥ ఓరి! వెధవ ఎంత ఘారపాపివి నీవు 
దిక్కులని నిన్ను ఎక్క_దీయ 
జాలిబరపి మెము చక్కగా రోకెంప 


పొరలు (గమ్మె మదపుతెరలు పెరిగి. 


భార్య : నాధా!*సను ఎంతగా దితిమిలాడిననూ నామాట విన్నాడుకాడు, 


ఫె 
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సీ! తల్లినే మరిపించి దండిగా చికించి. 
పజలజేతన మెప్పుబడ సినాను 


అలారుముదుగా ఆ అన్న పా నములిచ్చి 
ఢాం a 
బిడ్డగాసా క్‌త్రి _బమబర పి 
కోరిన దుస్తులు కుట్టించి ని గ త౭ము 
కంటికి రెప్పుగా కాచినాను 
నర్వంబు నవని చక్కగా నమ్మిన 
. తలిని కోరుట తగదనంటి 


ఆ॥ బతిమలాడినాను పలుభంగు లాతని -- 
మాటవినకపోయె చెటుమూడి 
తుదకు బై టపడితి ధూర్తుని బిగినుండి 
గుం డెలవిసిపోయి కూలబడితి. 


పొఫ.: ఏడీ ఆ ధూర్తుడు! తిన్నయింటి వాసములనే లెక్కబెట్టినాడ నీచుడు 
ఆ॥ నమ్మిచేరదీసి నగుబాబ్టపాలై తి 
ఎంత సిగునాకు నెంత చింత 
గుం డెలవిసిహాయె గుణవతి సీకితి 
చెరపజూచినటి జెడపనికి, 
అ ల్‌ 
భార్య : పాణసకా! త త్రర పాటున నేను చేకలువెయగా భయపడి 
ఆ॥ _ పెనుగులాటలోన విలువగు వస్రంబు 


వార విడిచిపోయె చవటవెధివ 
6) 
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విషయ మెదుక పరచ విలువై న వలువను 
దాదియుంచివాను తమకుజూప 


ఇదియే నాతడు విడిచివెక్ళిన వస్త్రము. (అని చూపించును. 


పో; ఓయీ మూర్తుడా! యాసేపా! ఎక్కడనీవుః 


ఈట్‌ 


చా దుఃఖ ముతో వినయముజూపి) దెవరకు గె నమస్కారము, [అని 


కాకముగా నిలబడును, ] 


ఛి! ఇ! దుర్మారుడ. నీ. ముఖమును ఏమని చూపుచున్నావు? -ని 
నక్క వినయము నాకు చూపకు. విచక్షణారహితముగా నీవు ; పవ 
ర0చిన నీకీరుకు దండనమా? ముఠిడనమా? కారాగారవానమా 


—_— 


సిచుడా. 


క్క 


మ. నాతల డీ! సత్యము నుడివెద, నా మనవి నాలకింవుము. 


చ| ఎరుగనైతి తం|డి ఎ పాపమునుగూడ 
కల దెరిీమాట లలబడియె 
లా లా ళా 
నాదుకూప మిట్టు నగువాట్టు కిల్చి౦చె 
క పటమెర న (నట్టి కరణమూ శి 


¥ 
3 


tA 
Er 
వ 
ట్ర 
గల్ల 
అభ. 
A 
గ 
(గ 
4 
లో 
ర 
El 
ES 
Cab 
£9 
RS 
£9 
క్‌ 


చాతిని | కౌంచెముత a ఆయిననూ నిస నాయింటి ah 
షే జ్యా క్ని ఇ | 
నుండి నా సంపద నా ఐక్వర్యము మూడుపూవు లారుకాయలుగా 
సన్నద, ఆటువంబిసీవు ఇట్టి దుర్మార్గమున కెట్లు పాల్పడితివి. 
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యో: లదు పభూ! నిజసు నిలకడమిద మిక తెలియగలదు. నన్ను 
నమ్మండి _పభూ 


ఆఅ జారవిడిచినాపు సన్ననిమెగు 
నేను పెనుగులాడు నిముషమందు 
ఎట్టు తప్పుకొందు ఎం పీరీతిపనులకు 
న్‌ రోరుమూయవోయి నే ఎరగాడ | 


అష 


న 


(అని విసిరి ఆ వస్త్రము ఆతని ముఖముమై పార వేయుచు.) 


"స, నమిరా మూర్చుడా! ఈ సాక్ష్యమున కమందువు, ఎట్టు తబ్బ్పఠచ 
కొనగిలవు? ఎవరు నిన్ను రక్షించగలరు? 


యో ; మహో పథూ! ఆయ్యది నా దురదృష్టము. దె వోప హతుండై న 
డెందుబోయినను ఆపదలు వెంటవచ్చును, ఆయిన నేనేమి ౪ 
గలను, తమ లి తము, 


ఓన్‌ 


ఖో 


; ఇండోకాపలాగా యుంచగా యిందిమగడి వె వై తివన్ననూ డ్‌ 


యో : |పభువర్యా! ననటి దోహినికాను, స్వామిభకి కలిగ వారికి 
సలి మన్నన హైందడుటయే నావిధి,. 


మ. 
ఓన్‌? 


: మూర్తుడా! నోర్మూయ్‌, న్స్‌ సలేక యింకా. నీతులు 
చున్నావు. ధూర్తుడా! నీకు తగినకా సి జరిపితేగాని 'నీకు సిగ 
' ఎవరక్క_డ్ల? న / 
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శేవసో, చిత్తము మహ్మాపభూ! భటుఅమైన మెము తమ యాజ్ఞ కై చచి 
యున్నాము. చిత్రము సెలవిండు. 


CL 


అవ క ఈతని నెప్పుడె నా చూచినారా? 
1 విభ ; చూచినాము | పభూ! 


పోఫ ; ఈ దుర్మాగ్గుని తీసికొనివెళ్ళి కటిక చీకటియున్న _కారాగారములో 
బంధించం౦డి, 


12భ;లచి త్రము మహా పభూ! (రావాబూ అని లోపలికి తీసికొని వెళ్ళు 
దురు. ) 


+ తెర జారును, 


జ్ర తృతయా౦6 కర క 


[పానదాయకుడు - భక్ష్యకారుడు నిలబిడియుండగా, రాజు, 
సేనాధిపతి ఆశీన.లై యుండవలెను. లాజు వారి నుద్దేశించి) 


వ. రా. : సేనానాయకా! పానదాయకాధిపతి, భక్షకారుల అధిపతి తమ 


యిన*వచి? నటు చదించుచువాారని ఫిర్వాదులు. 
స్త్‌ క భా er చి 


పోశి ఫ బానుమహా| పభూ! చేగులవలన సమాచారము అందినది, వారి 


విషయము చాలా ఆశ్చర్యముగా యున్నది. వారు దానికి తగిన 
కిక అనుభవించగలరని నా మనవి. 


ఫరా ; అయితే వీరి ఆగడములు కోడై కూయబస్టే లోకమంతా కుతకుత 
లాడుచున్నది. 


సోఫు ; బౌను.మహాపభూ! నిజానిజములను తైలిసికొనుటకు వేచియుందీ 


మవరకు యీవార్త జేలేదు, అయితే వారి పాపముపండి వారంతట 
వారే చిక్కియున్నారు? . 

ఫరా : తాగి మ తిలి దేహమునేమరచి పనివారలను అల్లరి పెట్టుట కూడని 
పని. ముందు వారిని చెరసాలలో బందించమని మా ఆజ్ఞ, 


పోఫ ; చి తము. అటులనే ఏంధించెదము. 


ఫరా : రౌతు మెత్తనైన గుణము మూడుకాళ్ళను నడచినదటి. వీరిని తగు 
రీతిని కిక్షి ౦పకున్న యితరులు జ్యాగ త్తపడరు 
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శె న జో ణో 
1 మ లో . చి లము (ప్రభూ! తమ సెలవు, 
గార? బో శి (ary తా లు = చ 
పవ ౩ దటులారా' ఎరిని చెరనాలలొ బంధించుడి, 
12 ధ : ఓం! వెంళప్పలారా! ఒకు జ్‌ చరించువారికి ఈ నరకము 


దః 
చది wo డొనికి కీసి wong 


a 
ఓ 


దుకు నికి దుర్గతి (వొ పించినది? 


యో : నా విధ్మావాతయేగాని నేనుచేసిన పాపమునకు 
వాసము, 
భక్ష్య : అయితె గెరములేకనే జెలుకిషా? 
మా. 


1] 


; 


పాళ్ల . a గడిలోవున్న యోసేప్పనిచూచి) ఓయీ! నీవెవరివాడవు? 
స్‌ 


కాదు ఈ కారాగార 


కొను. వినాడు ఎవరికి. ఏదు*త్రి [పా పించునో ఎవరికెరుక? అదం 


గ 
తయు ఆ పరమాత్ముని న ధు ఆ ఆధార పశియుండును. 


ఓకనిని రక్షించటోయి 


డా జేరమని పెదలు ఊర 
ay 


స నాఖర్మమిట్లు కూల 
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యో : ఆవును కానున్న దెదై నాకాకమానదు. అంతా ఆ దై వచి త్రము, 


పాన' 


భక్ష్య 


పొన ; 


. పాన 


: ఓయీ యువకా! నీవు చాలమంచివానిగా కాస్పి ంచుచున్నావు. యువ 


కుడవు, ఊత్సాహివి, ప్రవర్ణమానుడవ. చాల మంచిది. 


: కానాౌను. అక్షరాల 'సీమాటలు సత్యములు. నాకదె భావము కలుగు 


చున్నది. & 


బాబూ! మము నిదకు శోగుచున్నాము. కాన సీవావల పరుండుము 
మేము కొంత వి శాంతిగై కొనెదము. [యోసేపు లోనికివెళ్ళగా వారి 
రువురు బల్జలకు ఆనుకొని న్నిదించుళూ |తుక్శిపటిలేచి భయముగా 
వణుకు దురు. ] 


\ 


: (లోనినుండి వచ్చి] అధీపతులారా! ఏమి. మ ముఖములు కళదప్పి 


వణుకుచున్నా రెమి? 


: బాబూ! ఏమని చెప్పము? తలంచుకొనిన గుండె గుభేలుమంటు 


న్నది, ఖభయంక రస్యప్నము. 


ఏమని కలగన్నారు!. 


; ఎమి. పయోజనము,. సవా అర్భకుడవు, చెప్పిమ్మాతము [పయో 
జనమేమి? కలలభావము చెప్పుట సామాన్యుల క య్యెడి పనికాదుగదా 


(అని సనా. 


: కలల భావము చెప్పుట రేవుని ఆధీనములోయున్న ది. ఫా జర్యకొరో! 


ర్‌ పరిస్థితి ఏమి? : 


యోసేపు చరిత 


ననన 
భక్ష్య * వమాజాబూ! నెనూ అదే అవస ఫలో మునిగియున్నాను, 


యో : అయిన తాము కనిన కలను sisi పానద్దాయకాధిపతీ! 


మలా 


ఉబుసుపోక కె నా మీతో చెప్పి తృ ప్రిపడెదను. చెప్పెద 


స్‌ (దాక్షతిగలు మూడు దగ్గరకాన్బించి. 
చిగురించె నయ్యవి చి| త గతిని 
పూవలుపూసియు ముద్దుగా పండ్లాయె 
చూచుచుండగ .నేను వోద్యమొంద 
ప్మా తనుశేపట్టి పండ్లర సముపిండి 
పా! తను రాజుకు పట్టియాయ 
తడయక నా|పభు దానిని సేవించె 
సంతసంబున నట్లు సరసహృదయ 
ఆ॥ దిని భావమేమొ తెలియక దిగులుచే 
కుందుచుంటినోయి గోడుజెంది 
తెలియపరచుమింక తిన్నగా భావంబు 
సత్య కతుడ వై న సాతికుండ. 


Ww 
ర 


: కలలభావము చెప్పుట దేవుని యధథినమంటినిగదా! ఆయనే నీకు 
మాము చూపగలడు. | 
ఆ॥ మూడు తీగెలనిన మూడు దినంబులు 

గడువగోనే రాజు కరుణజూపి ' 

ఫానప్మాతనిచ్చు పనిలోన నిల్బును 

'దిగులుమాని నివు దిరగవచ్చు. 
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పానదాయకాధిసతీ! మూడు తీగెలనిన మూడు రోజులు ఈ మూడు 
దినములు గడువగనె నీకు మేలు కలుగును. (దాక్షతి గలు పూసి 
పండ్లు పండుట అనగా పండ్లుపిండి రాజుకు పానవ్మాత అలిదిం 
చుట, నీపని నీకు యధావిధిగా రాజు అన్నుగహించునని దీని 
భావము, 


పాన ; అహా! ఏమి యీ అద్భుతము. అర్భకా సప్త వచించినట్టు నాకు 
మలుజరిగిన నిన్ను తీయని వంటకములతో ఊహించని బహుమతు 
లతో ఉక్కిరిబిక్కిరి జేసెదను 


యో , పానదాయకా! నాకు బహుమతు లక్క-_రలేదు గాని నీవు సమయ 
మొచ్చినపుడు నాకు జరిగిన ఆన్యాయమును రాజుకడ వివరించి చెర 
సాలనుండి నాకు విముక్తి కలిగించుము. 


పాన , వత్సా! అంతకన్న నా? నెను కృతమ్నుడనుకాను. సమయ ముచ్చి 
నపుడు నీవే చూచెదవు. నాకీ మేలు జరగనిమ్ము. 

యూ , ది వమునియందున్నాడు, నిశ్చింతగా నుండుము . 

భక్ష్య : జానవంతుడా! నాకల భావముకూడా చెప్పి పుణ్యము కటుకొనుము 
గా ఆ ట్‌ 

యో ; నీవు ఏమని కలగంటివి. అవశ్యము క 

భత ; ఏమో! నాకు గుండె వణక కుచున్న ది, ఎమి we వ మో! 


యో : ఆ వమే అన్ని చూడగలడు, భయపడక ఆ స్వస్న మేదో వచిం 


మె. 
రు 


EN 


7) 


D0 మూయసుపు చరిత 
లపల నోరా 
భవ్య : ఆక్షయిన చెప్పెద సావధానముగా నాలకింపుము. 

జా 
ఏ, మూడు గంపలలోని మూడు వంటక ములు 
నె రబదాల్సి, న నిలిచియుండ 
పక్షులు గుంపుగాన నచ్చి గంపలలోని 


ర వంటలను దండుకొనె నరః 


గంపలు పక్షు 3 కలలోన కా చా రంల 
అలాటి 


ముందుగా నాకేమి ee 


దిగులు గలుగుచుండే మిగులనాకు 
, తి దిని భావంబు దెకియక త తంమున 
మేశువణకుచునుం డెను మిక్కు_టముగ 
దీని భావంబు దెల్పియు దిగుళుమాన్సు ' 
| సణుతులిడుదును యోగ్యుడా ప స స ళల 


; విచారముగా నిట్టూర్చి) ఏమని చెప్పను. నాకు నోరాడకున్నది. 
న కలభావము ఐహు చెడ్డది. 


మ. ననా శు! నాపె దయను బరపి సెలవిమ్ము. 


మయో స ఆయిన చెప్పెద నిబ్బరము గలిగియండుము. 


ణా 


స మూడు గంపలనిన నిను మూడునాళ్ళు 
పక్షి భక్షి౦చు ముద్దలు మాంసమోయి 
తలను పైకెత్తి ఆనాడు తలనుదీయ 
పక్షులాడును తల పైన పర వసించి 


యోసేపు చరిత్ర ర్‌! 





భక్ష్య 


కాన మూడు దినములలో నీకు శిరచ్చేదము తప్పదు ఇది నీ కల 
యొక్క పూ లిభావము. 


: (గడగడవణకుచు) మహానుభావా! నాగతి యింతేనా? దైవమా నే 


నెమి పాపము 'చేసితినని నన్నింత కర్కళముగా శిక్షించినావు, 
దైవమా! ఇక నాకు ము క్తిలదా? 


en మరణపా|త నటుల ధరణిని కోరియింతు 
దిక్కులేద చాకు దెవడేవ 
ముందుచూ పుళేక మునితి నిండుగా 
ఎడ్చిన ఫల మేమి యిప్పుడిట్టు? 


అయినా దిపముండగాన యిలు చక్కబెట్టుకొన నైతిని, ఆపద కమ్ము 
a. 


కొనగా ఎవరు రక్షింపగలరు? 


అ॥  దీపముండగానె దిద్దనైతిని కొంప 
కండకావరమున ఖలుడనయ్యి 
శిరసు కొయ్య పైన ఛేదించనై యుండె 
గుండె జసలుచులకె మెండుగాను 


సోదరులారా! నా విద్యు కధర్మమును విస్మరించి [పజలవద్ద ఆంది 
నంతవరకు గుంజి తాగుబోతునై' మ త్తిలి దయాదాక్షిణ్యములులెక 
హత్యలు, గృహదహనాలు ఎన్నో చేయించితిని. ఆ పాపభారము 
నేను వహింపక తప్పదు, లోకములో ఎవరికైనా వారి పాపములు 
పండకమానవు. ఇక నాకు రోజులునెండినవి. సోదరులారా! మిరైనా 
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౩, మహారాజా! వారి కెను విచారణ, 


బుద్దిగ లిగి పజలకింత మేలుచేసి యిటువంటి శిక్షకు దూరముగా 
నుండుడి. కాన నావలె యిట్టి "మోరళిక్షకు వా తులు కావద్దని నౌ 
విన్నపము. 


(లోనికి వెళ్ళును.) 


* (వెంటనె | పవేశించి, సేనాధిపతీ! -*పానదాయకాధిపతిని, భక్ష్యదాయ 


కాధిపతిని గూర్చి తీర్పు Re వచించడ మైనది? 


వాదోపవాదాలు ' ముగిసి తీరు 
చెప్పడమైనది. x 


* కెసులు కొటివేసిరా? లేక శిక్ష విధించిరా? 
రు ,* 


: మహాప్రభూ! 'పానదాయకాధిపతిని కోరు నిర్జోషిగా తీర్చు చెప్పి 


వానిని తన' ననిలో నియుకుని చేయమని కోర్డు వారి ఆజ్ఞ 


* మంచిది, భ ష్యూధికార ఆధిపతికి ఎన్‌ ను, చెప్పబడినది? 


* అతడు నరస్తునిగా కొర నమ్మినది, ఆతని కేసులు బుజవై,నవి. 


తలలు మార్చి తలలు తిసిన ఆ సౌొగరుబోతుకు తగిన రిక్షయే 
విధించినారు, 


* ఏమది? ఆతడంతటి క్టారుడా? 


* అవును మహా పభూ! ఆన్నములో సున్నము క లిరు పదలనోళ్ళు 


కొటుటయెగాక హత్యలు, గృహదహనములకాండలు బుజువగుటచే 
డు 


నక్ష గొప్పగా విదించినారు, 


J 
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ఫరా ; అయిన ఆతనికి విధించిన శిక్ష ఏమి? 


; ఆఅతసిసీ ఇక శో ఊఉరికొాయ పై తలను పెకెత్తి డక 


| వేటున తెగవేయుమని న్యాయమూర్తుల ఆజ్ఞ ఆయెను. 


:. మంచిది. తిగినశిక్షనె విధించియున్నారు, లకున్న మూర్చలకు ఆట 


పట్టుకాగలదు ఊఉ తరువులు వారియనవా?= 


: చిత్తము మహ్మాపభూ! ఊ త్తరువులు జారీయైనవి, ఇంకా మూడు 


దినములలో పానదాయకునికి పదవీయోగము. భక్ష్యకారులధిషతికి 
ఉరిశిక్ష 


: అటులనే వెనువెంటనే తత్సంబంధిత కార్య కమమున, కుష్మక్షమ్‌ం 


చిన దుర్మార్గులకు కనువిప్పు కాగలదు. నేను కొంతసెవు వి| క 
మీంచెదను. 


; చిత్రము మహా పభూ! ఆటులన అన్ని ఏర్పాట్టనుగావించి శకేనమలు 


eran (అని లోనికి వెళ్ళును) 


; (అటులనే కూర్చుని బల్ల పై తలవాల్చి ని దించవలెను. ని దనుండి 


pre ఎవరక్కడ? ఎక్కడ మన సిబ్బ౦ది? 


; ఏమి నా, పభూ! ఏమిటా కలవరింపు? 


. కలవరింపుకాదు సేనాధిపతి. నాకొక స్వప్నమువచ్చి ఖఇతావహుని 


చేసినది, దానినిబటి మనకు ఏదో విపత్తు రానున్నదని నా భయము 
న ఇ 
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పవ * లెడు మహారాజా! ఆదిని మంది మార్భులమును గూర్చి తక్కువ 
1 లా క 
అంచనా వేయళాదు, చింతించదచలసిన పనిలమ, 


ఫరా ; లేదు లేదు ఆంతరంగికా! ఏదో ఆపద సంభవింపనై యున్నది, మన 


జ్‌ది మెలుకొల్చుగా సూచించబ డెను, 


el శ తుభయములేక చల్చనిపా లన 
సాగిపోవుచుండ వెగిరమున 
కొంపమునిగ ' మనకు కువలయంబుననేడు 
దీని భావమెమొ తెలుపుడోయి. 


అవశ ము, జ్యాతిష్కులను, యాగులను రావించి వారిద్వారా నా 


కూరటగల్షించుడి. లేకున్న రాజ్యమును చెతులార చేజార్చుకొనవలసి 
యుండును. ( సైజిమిద రాజు అటుయిటు తిరుగుచుండును.) 


ey 
ణి 


: మహాప్రభూ! తమ, ఆజ్ఞానువర్తులమై జ్యోతిష్కులను రావించి విష 
యము నెరింగించి వివరము తెలిసికొందును. (లోనికి వెళ్ళి వచ్చి) 
పభువర్యా! పరివారమును పంపి తెలిసికొంటిమి. కాని వారికి 
అంతుబట్టలేదు 


ఫరా : ఒక కభవా ర్తవినియుంటిని. మన రాజధానిలోనే కలల భావము జెప్పు 


గల యువకుడొకడున్నాడని యిప్పుడే తెలిసినది, 


4 


; ఏమది? ఎవ్యరాతడు? మన రాజధానిలోనేనా! 


: జాను | పభూ! మన రాజధానిలోని. 


స 
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: మీకా విషయము ఎలా తెలిసినది? 
: మన పొానద్ర్రాయకుని ద్యారా తరిసినది. \ 


-- మనపానదాయకుడు | ఏ 'విధముగా? ఆశ్కార్యముగానున్న ద! 
అయిన మంచిది. ఆయితే మనమీ గండమునుండి బై టపడగలమన్న 
మాట. 

: తప్పకుండా మహా పభూ! 
: ఆయితే సలఅకేమాధిపతీ! తనకే విధముగా తెలియును? 
క లో మా నదాయకుని, భక్ష్యకారాధిపతిని కారాగారాములో బండించి 


నపుడు వారితోపాటు ఒక హెబీయ యువకుడు జైలులో | మగ్గు 
st as 


న ఆయితే ఏమ్టు జరిగినది, వారమైన కలలు కనియుం౦డీరా? 


“కను మహా పభూ! ఒకరోజురా) తి జై లులోఉండగా ఒకేరోజు 
రాతి వారిద్దరు కలలుకన్నారట. దాన్లితొ' వారు వేదనతో (కుంగి 
న? 


; ఆయితే నన్ను ఆవరించన చిగులు వారిని ఆవరించియున్న దన్న 
మాట, తదుపరి ఏమి జరిగినది? 


ఫ ఏ; ఆ హ్మెబి యువకుడు వారు చింతా కాంతులై యుండుటచూచి వారి 
నడిగి తెలిసికొన్నాడటి, 


దడ . మోసేపు చరిత 





వరా : ఆడబోయిన తీర్ధము ఎదురై నట్టు అతిడే వారి నడిగి కలల భావము 
ఎతింగించి న న ఏదీ ఆ పానదాయక్షుని యిక్‌ స. 
డకు రాదించండి. 





పోఫ ; నీవు ఆవశ్యమువెక్ళి పానదాయకఅధిపతిని వెంటనే రాజుగారి సమ 
క్ష్షమున పవెళ పెట్టుము. 

1,2ధ : చిత్తము మ పకా! 6 ఆటులనే (ప్రవేశ పెపైదము. (అని లోనికి 

పాన ; (నమస్కరించి) చిత్తము మహాపభూ! తిమ ఆజ్షానువర్తుడ నే 

we. ఓ ఈ ఎ మో ఆంత మాం 


వచ్చితిని. 


వధు : పానదాయకాధిపతీ! మహారాజులవారికి 'ఒక భయంకరమైన కల 
వచ్చిన నదని కలవ రపడుఛున్నారు. నీకు జరిగిన సంగతి gens 
వారికి వివరించు. 


పాన . చిత్రము అలాగే! (రాజుగారికి నమస్కరించి) మహాపభూ! మీ 
దాసుడనైన నేను తమ ఆజ్ఞానువ ర్తడనై వచ్చితిని. 
ఏ పానదాయకాధిపతీ! మంచిది. మంచిది. ఏదీ నీవు కనిన కల 

భావము చెప్పునదెవరు? 
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పాన ; మహా పభూ! మెము చెరసాలలో యున్న పుడు మాతోపాటు రిక 
హాబీ యువకుడు చెరసాలలో బం ధింపబడియున్నాడు. తడు 
మా కలలను అడిగి ' తెలిసికొని జరుగబోవు కార్య కిమమును pon 
పోకుండా చెప్పియున్నాడు 


భరా': మీక్రేమని కలలుగంటేరి? 


మాన . నాకలలో మూడు దాక్షతీగెలు కని కనిపించి. చిగురించి, * పుష్పించి, 
ఫలించి పండ్లు పండ గ వానిని nares తమ కందించినట్లు 
క లగఅటిని 


మరా : అయితే ఆతడు దాని భావమేమని చెప్పెను? 


వాన ; మూడు |దాక్షతీగెలు మూడురోజులకు గు ర్త్రనియు, మూడుదినము 
లైన తరువాత రాజుగారు నిన్ను సీపనిలో నియమింషజేయుననియు 
చె పెను . చెప్పిన' భావము అక్షరాల జరిగినది, 

పోవ : భ క్ష్యకారుడెమ కలగనెను అతనికికూడా ఆ యువకుడు చెప్పి 


పాన ; జాను పభూ! ఆతని తలపై మూడు గంపలున్నవటి, ఆందులో 


న క లగన్నాడటి, 
ఫ,రా ౩ దాని భావమమవి వివరించెను? 


8) 
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పాన : మూడుగంపలు మూడురోజులనియు. ఇక మూడు దినములకునిన్ను 
ఊరికొయం పెనిలిపి సి తలపెళకె తి నరికి వెయుదురనియు, అప్పుడు 
= జతే శ్ర 


జై 
చ 

కనాను 

టి 


ముకొని వొవనని చెప్పియున్నాడు, 


| 


ఛ.రా : సంక్నేమాధిప_! ఇటివల భక్యుకారునికి విధించిన + కతన 
అ ష్ష్‌ మో న్యా 
మప ౩ కొను చుహాపమూ! సాకాతు ఆ 


రో | పభుత్వవ ము అమలు 
ది 


హరా ౩ ఇష్‌! ఇపుడు నా మనసుకు నెమ్మది చిక_నధి. కాని నా కల భావ 


“రా. : పానదాయకాధిపతీ! ఇష డొ బబ యువకుడెక సడ. 
: మహాప్రభూ! i చెరసాలలో బంధింపబడియున్నా డు. 
ఒల్ల ణ్‌ ఇల్లీ భరి ఈ డి “ల 
ఇరా ఏ ఆయి. చితిణణు ముఖుడ _ువశ ఎటుడి. 
వీ 


య. చిత్రము ఆలాగే | పబూ! ఎవరక్కడ? 


ప 
ట్‌ 
స్‌ 


ము మహా|పభూ! 


ముల _మగిచున్న వి హెఏ యువకు నిచటకు తోడుకొనిరరడు, 
a 
1,2భ : చితము మహ్మాపభూ! ఆలాగే యొనర్చెదము! (అసి లోనికివెళ్ళి 


bi 
ot 
నే 
టా. 


డాని వత్తురు.) | 





sai hee తాగా. మకప్పగించిన కార్యము ముదు. ముగించితిరా? 


విభ; చిశము మహా పభూ! ఇదిగో ఆ యువకుని తీసికొనివచ్చి తిమి. 


చిం. ౪ ళు ఇ 
(మో సెపు | పవశము, | పౌ. ఫరొరాజు | పక గాన నిలబడును.) 


లా 


ఫరా. : మంచిది. అబ్బాయీ Ves దేశము? 
నా 2 (నమస్కరించి) నాషేరు యోసేపు. మాడి కనాను దేశము: 


వరా. ; చెరసాలపాలగుటకుగల కారణము? 


యో ; ఆది నా దురదృష్టము* ఎవరిని నిందించి ఏమి (ప్రయోజనము. .నా 
దుగశకు నేనే దుఠపిలుచున్నాను, ఆడి విధికతము. 
|" ల 


ఫరా ; అయితే నీవేదో మానసిక బాధతో లా న్నష్టున్నావు! 


శ 
యో , కొను మకా పభూ! తమరు నన్నిటకు bu కారణము, 
(భయముగా ఆడుగును.) 


ఫరా: నీకు వచ్చిన 1 | చమాదమెమియుళలేద్యు భయసడకు. అత్యవ దసర మైన 


పనియుండి సిన్ని చటక రావించి యున్నాము, 
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శి 


ద చలానా నా బాజా వాద ాలాజజతజులాాాలు స వాజాజుతాాల నాయానా తంత డో ఐఒిబఒి లు 


వ 


) 


చెప్పలేక పోయిరి, పానదాయకాధిపతి నీ విషయము చెప్పగా ఇక a 
డకు | పవెశ పెట్టితిమి. 


: |పభూ! కీడేడా కలకనినది? 


లో న అ= పా రీ 
చి తము మహి పూ! మీరు కనిన స్వపష్నమెమో చులబియ ఎన్న 
ద 
పము. 
బజ్ఞానమూ ర్త! ఒకరా! తి వేకు కలగంటిని. ఆకల స్పురణకు 
వచ్చినపుడల్లా శరీరము గడగడ వణికిపోవుచున్నది. 


: ఏమని కలగంటిరి మహ్మాపభూ! అవశ్యము సెలఎయమనవి. కలల 


ధావముచెపుట దేవుని ఆధీనములో నున్నది. ఆయిననూ, 'సెలవిండు 


చేను ని డించుచుండగా ఆర్థరా। తిలో 


చ బలిసిన స పగ్గోవులను 

బల్వని గోవులు మింగియుంరడగా 
బలిసిన ఎడుకంకులను 

బల్సుని కంకులు [మింగివసె! నే 
మెలుకువవచ్చి చూడగను 

మిక్కిలి భీతిలినాడ మిధ్యయె 
కలయని తెల్సి | కుంగితిని 

కంపర మె త్రియు నగ్గలంబుగన్‌ 


¥ 


యోసేపు చరిత " 61 


' 





యో : మహా,పభూ! రాబోవు ముప్పును తప్పించుటకు దయాగ్థపరులైన 
రాజాధిరాజగు మీకు ఆ డై వమె ఆ కల కలిగిం వెను, 


ప్చ్‌ ఏడుసంఖ్య మనకు నడేండ్డకు గురుతు 
స్పషంబుగా జూపె సదురుండు 
© ae 
బలిసిన ఆవులు బలిసిన కంకులు 
దండియా పంటకు దర్వుణంబు 
చిక్కిన ఆవులు చిక్కిన కంకులు 
కరువుకు చిహ్నము కాసిపించె 
ముప దప్పుకొనగ ముందుగా వివరించె 


స్వప్నంబులో నట్టు సత్పధుండు 


ఆ  దిగులుమాని మరదు తగురితి చచెియింప 
పదప్పగలడు ముందుముందు 
అ పమత్రులై న ఆళలు వలియిుంచి 


మేలుహొందగలద వఏరవరడ 
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ఊ॥ మెచ్చితి నీదు ప్రజ్ఞగని 

మెలిగుణంబుల 'జాతిరత్నమా 
సచ్చగు విద్యల౦ బడసి 

సాగిరి యోగులు మాసనించగన్‌ 
మచ్చలుజూచి చెప్పుదురు 

మాటలు నిత్య ము సిగుఎడియున 
ఎచ్చట నేర్తురో ఎరుగ 

నమని చెప్పుదు వారి మోసముల్‌ 


అటువంటి దుష్ట సాం ప్రదాయములుదాటి యింత మంచిమధావి 
దక్కుట నా యదృృష్టము. 

యా ౫ మహ్మాపభూ! ఆదిఅంతయు ఆ సర్వాంత ర్యామి మహాకృపయెగాని 
నా గొప్పతనముగాదు. 

ఫరా, : సంకేమాధిపతి! మనము వెంటనే. కార్యోన్ము ఖులమగుట మంచిది. 


కఫ ; చిత్తము తమ ఆజ్ఞానుసారులమె వ రించెదము. 


క్‌ ఇ 


రి 


టో 


yy చిక్కుూలథిగమించి చేరగా గమ్యంబు 
దారిదొరికెనేదు ధన్యచరీత 
(పజల మెలుగోరి పర మాత్ము డీరితి 
మేలుగూర్చె మనకు మికు,_టముగ 


హెబీయుడై న ఈ యువకునకు మన మెంతయో బుణపడి 
యున్నాము, 


స 


మా సేఫ్ర ఫు చర్మిత 
sb Sl 
యో : గౌరవసియా! ఆంత ' గౌర వముకకు నేనర్తుడను గాను, 


అఆదిఅంత యు 
ఆ దేవరేవుని చిత్త మే. 

వరా, :; ఓయీ! డై చదతమైనవి తమా! నీవు యిక మాకడ  నుండపలసి 
నదె. తగిన వెరవూహించి తరుశోపాయము వెవకవలసినదే. 


అందువ లన 


సీ॥ _నావారనుండవు నా రాజ్యమేలంగ 
. ఆన్యులెడరు బాలరందగాడ 
పదవినుండి తొలగి పరిపాలనముజయ 
పాదుకొల్పెదనిన్ను పదదియండు 
> భార మనక భువిన్‌ హెలీంప”లవోయి 
- దివదృష్షిబరపె దిగులులేక 
య 1 
సుఖముగూరుగలవు గిధిలంబు కొ-యాద 


చిదసాదకిలక || కాయము గలుగ 


ఆ॥ రాజము దనిచ్చి రాజ్టుం.ఎస్‌చ్చెద 


డుపలుక కుండ ఆందుకౌకుము 
(6 
ముగిసిపోడా యెదలు దరహాొసడడదనుండ 
యశము గాంచుమయ; దిశలు నింద 


చే 


నిన్నుచూడ నా మనంబుహౌంగుచున్న ది. ఇకమిడట ముంమనివు- 
పిదప సను, ఆఅపిధముగా స లాజ్యాడకా మప గిఅచుచున్నా ఇ 


ను యు 
pat a 
నుని నారబవలుతొెడిగి, ఉంగ విష 
య్‌ లు 
తొడిగి, హోరము చేయును, తాశముర్చు రాజము! దిక అంది౦చంకు. 1 


# 


డీ 


యాల గుపు చరిత్ర 


Drs rrr rrr క చదును a INN 


అం 


యువరాజుకి జై! యోసేపు వర్ణిల్లాలి. |పజాబాహుళ్యమా! రాజో 


ద్యుగులారా! అందరు నమస సస్టారిటచధం (అందరు క చెప్పి నము 
స్యారింతురు ) 


; (విన్మముడై. గడగడవణకుచు రాజ్యభారము గై కొనుకు.) యేలిన 


వారా! నే సీ పదవి గౌరవంబు కాపాడగలనో లేదో. అనుభవము 
లేని ఆర్భకుడనగు నేను భయపడుచున్నాను. ఇంతభికాలమైన రాజ్య 
భారమును నా భుజస్కంథధములపై మోపుటచూడ మోయరాని 
భారమే, అయిననూ ఆ యెహోవా దేవుని దయవలన ముందుకు 
సాగుదము.' 
గ్న॥ పదవిభారంబు మోయుట మాటగాదు 
తరతమ తరగతులగు యీ ధరణ్మ పజలు 
' ఒక్మ-బాటను నడచిన చిక్కులేదు 
అట్లు నడుపంగదలచిన అడ్డులిన్స 


a పాల 


అయినా ఆ. పరమాత్ముని దయనుబడ సి రాజ్యభారలబు వహిం చెద, 


* యువరాజా! మీకు తోడు దై వబలము 'నిండుగాయున్నది, ము 


'కెదురులేదు మీరు నమ్మిన ఆ దేవదేవుడే చిక్కులన్నియు నడిగ 
మింపజేసి మీ రాజ్యమును కంటికి రెప్పవలె కావాడగలడు, 


* రాజసంభక్షుకా! he పెద్దల దీవెనలు న aa 


నడిపించును, 
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Mey ఫ ; యువనాయకా! జయము జయము. దిగ్యిజయము మీక మారాండ 
లేజా. మనోనిబ్బర ము? అగి మెలిగిన ఆ ఆకాశరాజు 


వ 


ఆ|| భ కి పరులయెడల పరమాత్మ దయగా లి 
' నడుపణలడు తాను ని వకుం a 


> 


చేయనున్న పనులు చైవ చెసా గించి 
ముప్పుదాటజూడు మె మెప్పుబె నంద, 


యా ; బహుచక్కగా వచించితిరి ఆయిన మనము అవళ్యము చెయవ 
సిన పనులగూర్చి యోచించినారా? 


ఏ చిత్రము, ఆ స్వప్నభావమునుబట్టి మొదటి. ఏడు ను 
మంచిపంటి పండును గదా! 


౧ 


యో 2 జొను. ఆందుకు TAT నపని లెదు 
౨.ఫ : అందువలన రె తులను | పోత్సహించి ఆధిక డిగుబడికొరకు ఆని న్ని 
విధములవారిని [ పోత్స హించి యేడు SEEN: రాన్‌ కి 


మును కొంత నిలువ చయవలయును. 


యో. : అప్టని మనము మిన్నకుండరాదు.. కార్యోన్ముఖులకై ముందున్న 


డా 


మం ; మీ యాూహ సరిమొనది. అందుకు తినలేదు. విధముగా మనము 


అధిక ము తములో ధాన*ము పండించి నిలోచేయగ'లము. 


ళీ 


యో : ఆయితే రాజ్యమంతా తిరిగి దశాలుగా ఎరగా ఎర్జికనె య 
9) 


యో సెపు చరి త్రి 
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మును ఆఠిదించవరెను, కాకున్న రెండ | కాళ్ళ లం దిగ 


| మింగ ర్‌ తులనోపి బుట్టి వ్ర” ట్టగ ఆరు జాగర్త : 


: అట్లని తలంచి ముందుగాని వేగుల నేర _రచితిని, 


murs 
Ee ESL, EE 5 హస్య దొంగతనములు దాగుటకు వీలులేదు మంచి 
పనిచసితిద 


డ్డ మారువేషమున సంచరించి పంటలను 


వవ మది మధ్య మనముగూ 
యమ ఉంద రము 
దా : మంచిది, అట్టు సత్కార్యములు చేయుటకు నే కత సంసద్దు 
దు మొ సిబ్బరము గలిగి ముందుకు సాగుదము, అన్ని కార్య 

వ జడే చక్కాబరచ/;లడు , 


ములు చూ దై యు ఢం 
చిత్తము. ఆటులనే ఆజ్ఞానువ ర్తుడనై ఆపమ త్తముగా నుండెదను. 


ఆం తెర జారును, _,,, 


ఖు చతుర్ధాంకము ఖ్‌ 


(యాకొబు, తన బిడలు _పవేశము) 


యా : బిడ్డలారా! కరువు దేశమున తాండవమాడుచున్నది. . ఐగుప్తునకు 
వెళ్ళి ధాన్యము తెమ్మని చెప్పుచుండగా ఎందువలన మీరు ఒకరి 
ముఖము ఒకరు చూచుకొనుచున్నారు? 


రూ : లేదు నాతర। డి! ఐగుపులోనై నా ధాన్యము దొరుకునో. లేదోయని 
సంశయించుచున్నాము, 


ష్‌ : జను పితాజీ! వివరీతమెన కరువు అంతటా వాక్థిపించియుండగా అచట 
మాత్రము ధాన్యము దొరుకుననెడి నమ్మక మేమున్నది? 


ఇమా ; నిజమె! ఆదియును యోచించదగిన విషయమే. 


యా : లేకేమి? ఐగుప్తులో పుష్కలముగా ధాన్యమున్నదని పినియన్నాను. 
నము ఈ కరువులో చావకుండునట్లు మిరు ఐగుప్తు దేశమునకు 
వెళ ధాన్యమును కాగు తెండు 


క్ర కన్నతం[డిమాటి తిర స్కరించుట పొడిగాదు. గాని అచ్చటి మనకు 
పరిచితులెన్వరూ లేరుగదా! 


జెబు :; నిజమే సోదరా! నాకును ఆదియెు సంశయము కలుగుచున్నడి= 


ఇకా * అయిన యీ కరువు బారినుండి తప్పించుకొనుట' ఎట్టు? 
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ఆం 


రా 


eT" 


: నాయనలారా! మీకెట్టి సంశయమువలదు. ఐగుప్తు 


యోసేపు చర్మిత 





: పు[తులారా! మీలో మీకిన్ని సంశయములు పొడ సూపుచున్న వి 


కావణము తెలి యకున్నదా 


దు పెతృవేవా! సంశయ మేమియులేదు. నిజమైన వార్త సంగ 
హించి | సయాణమునకు సమకట్టుదమని నా యూహం 


; మన జ్యేష్టడు పలికిన పలుకులు యోచింపదగినవె 


: ఆయన ఆచి తూచి మాట్లాడగలరు. 


శే 


పె, అనునూనములు కలిగిన కొర్యుము చెట్లు She 


ర మ మనకు కావలసిన అవశ? మరికరమ్మ 


y= 


ల్రో ధాన్యము 
నిలువచెయబడి అమ్మ బడుచున్న దని రూడిగా తెలిసియే . మాట్లాడు 
చున్నాను. ఆ దేవదేవుడే యీ కరువు బాధనుండి కడ తేర్చగలడు. 


సంశయము మాని | హార్టీ+చి దె లుదెరుడి. 


: తమ్ములారా! మన పయాణమున ఆ దైవమే తగననాయ మొనర్చ 


గలడు. గాన యిందుకు సందేహించుట పొడిగాదు. 


: ఆటులనె పయనింకెనము. తం డీ! ఆజ్ఞానువ ర్తులమై కార్యమును 


సాధిం చెదము. 


'* మంచిది. ఆ దవాదిదేవుడు మీకు తోడై యుండును గాక. 


(ఆందరు బయలుదేరి, రెండుమూడుసార్జు స్టేజిమిదకు, తెరలోనికి 
తిరగి స్టేజిమీద ఆశీనుడై న యోసేపునుచూచి సాష్టాఆగపడ వలెను) 


మోసేపు చరిత 9 





షె 


అం ; (ఓక్కాసా 3గావళ్చి నెలకు సాగిలపడి) నమసా-_రము మహా పథూ! 
ఆని నమస_రిం చెడరు) 
\ U 


రా; (వారిని గుర్తించి) ఎవరు మిష? ఎందునిమ ఆము మిద వలి. 


యుందిరి? 


‘0 


భూ, మహా పభూ! తమ దర్శనార్ధమై హు దూరమును౦ంది వచి*తిమి 
నటికి తమ దర్శన భాగ్యము దక్కి_యున్నడి. 


షె. : ఆవును పూ! మెము హాఏయలము. మిమ్ములను చూడగలిగి 
నందుకు ములు సంతొషముగా యున్నది. 


లె. : స్మత్పభూ! మేము కనాను దేశవాసులము. 


యూ; (ప్రభూ! తమ దర్శనభాగ్యము కలిగినందుకు ధన్యులము. 
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' ఇకా : రాజాధిరాజులు- మారాండతేజులు, మా నోము పందినడి. 


జెబు : (పజాదురంధరా! మా సెదరులమాట అక్షరాల నిజము 
చా 


ఉ॥ వేగుల రీతిగా తగిన 
వేషము దాలి*+న ధూరుళానీ్‌ ఎఎ 
జో టీ! 


రేగిన సంగతిని తెలుపు 


బాలే స 
డీక్షణమందున దాచెమియున్‌ 





కాగల కార్యమున పిదప 
కాంచుట ఖభాయము వేగుల నచో 

న. తెల్చినన తొలగు : 
వేదనభారము లీక్షణంబునన్‌ 


వ 
(గ 
1 
గ 
గ 


! మమ్ములను అన్యధా తీలంచకుడు. మెమట్టి ధూ ర్రు 
లము శాము మెము మా కుద్భాధను బాపుకొను నిమి త్రము తమ 
రాజ*మునకు ఏతెంచితిమి. 


ఉ॥ వెగులమాటు గిట బదు వి 

వేకుడ కాలమువచ్చి మము తత్‌ 
భోగములన్ని వీడి యిట 

భు క్రికి చే చెరిన పేదదాసులం 
దాగిన weal కొరత 

ధర్మమెబేంగిన రాజనందనా 
అగము చేయకన్‌ తరలి 

ఆకలి దీర్చము జాలి జూపియున్‌ 


షీ ; అవును మహ్మాపభూ! అక్షరాల ల! నిజము, 


ల : అంత ధూర్త తినంబు నసూపీ .తమ కనన ఇలికాదలంద వలేదు 
స త్పృతూ. ' 


య్‌ = మహో, పథి ొో! నీ దాసుల లమైన మేము కరువు కాటక్‌ములందు చిక్కా' 
సువ్మంచియుంటిమి, 


యోసేపు చరిత Tl 





చ! కరువులు దాపురించి బహు 

గడ్డుగకాలము గడ్చుచుండగన్‌ 
'కరుణనుజూప మి తటి సు 

కొలను చొందగ దినజాంధవవా 
మరణము నె తికక్కా మము 

మట్టిగ మార్చగ పొతచినా _సభూ 
తరగని సంపదల్లలిగి 

ధర్మము నిల్చడి సత్యసంధుడా 


కాన యింత దయనీయ స్థితిలో నున్న మమ్ము వేగులమని భావించకు 
మదో పభూ. 


చెబు ; స త్పభూ! మమ్ము కనికరించి అట్రి భావమును మాపెబరుపక తగిన 


ఆదరణ నొనంగ విజ్ఞ ప్తి. 


ఇకా 3 [పజ్మాపభూ! మెము గూఢచారులమని తమరు తలంచిన మిరే వర్‌ 
: కకు గురిచేసిననూ నిలబడగలము, ఆట్టు జరిగించుటకు = 
యెహోవా దేపునిమీద ఆనబెట్టి వచించుచున్నాను, 


యో ; ఓయీ కపటవ రనులారా! ఏమైనను మిమ్ములను నముజాలను, మీ 
ఆవాల 


'రెంతమంది? 
శూ 4; మెము పం డెండుమంది అన్నదమ్ములము,' 
“మయో ; మిగతా వా రెచ్చట? 


యూ; పస్తుతము పదునొకండుమంది మే ఉన్నాము, 


జీ 


బట్టే 


ho 
2h 
(6 
ta 
6 
Gr 





కలాల జ్య 


fi 


[0 


fp 
ః స్ట 


ed 2 


అ పన్నెండవ వాజేక్కడ? 

వాడు చనిపోయినాడు మహ్మాపభూ! 

వ ఆతని కేమిజబ్బు చేసినది? 

* అడవిలో వేటకై వెళ్ళగా దుష్తమ్మగములు వజ సీన్‌లి (ప్రభూ! 

* కడపటి వారెవరు మీలో? 

: అతడు యిష్తుడు మాలో లడు పభూ! 

; మరి ఎక్క డున్నాడు? 

? మా తం డికడ నేయున్నాడు |పభూ! 

; మీతం| డి | బతిశియయున్నా డా? 

: అవును పభూ! | బతికియయున్నాడు, తాను అతిగా | బమించిన 
ముద్దుల పటి దవ్షమృ?ములవాలై నందున కృంగి కృశించి కొంత 
కాలమునకు తేరుకొనియున్నాడు. అందువలన చిన్నవానిని ఎక్కడికి 
పంపక తనవద్దనె ఉంచుకొనుచున్నాడు |పభూ! 


౩ ఆయన వ తకోకము యింతాఅంతా కాదు (ప్రభూ! 


సీ॥ ఆరక: పాణమై యలరారు నాతండు 
కన్నతండికడను మిన్నగాను 
ఆటపాటలునర్చి ఆడుచుపాడుచు 
కాలంబు గడుపును కలత తెక 
పిలువైన వలువలు నిలువుటంగీలతో 
నిత్యము పోషించు సిర్మల్లుండ 


కంటి ఎదుటనున్న కడుప్పునిండు. 
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ఆ పు తళోక మింకపోలేదు తం! డికి 
అడుగడుగున తలచి ఆలమటించు 
తం) డిశోకమింక తడియారనలేదు 
తగని _పమబేత బొగులుచుండె 


అన్‌ శథాస్ట్వై 
న్నీ re ణ్‌ 


;: అందువలన ఆతనిని విడి] పెట్టియుండుట కాయన ఏనాడూ యిష్ట 
పడడు. ఇది మా దీనచరి! త, 


C3 


; కరువురక్కసి దేశమంతట వ్యాపించి వీర విహారము చేయుచున్న 
సంగతి తమరెరుగనిదికాదు. దేశ్రదేశములవారు తమవద్ద ధాన్యమున్న 
దని తెలిసి రావడముచేత మేమును ఆశతో | పాజములు నిఆహ 

కొందమని వచ్చితిమి. ఆసలు పరిస్థితి చెప్పెద నాలకించు (పనూ! 
స్‌ దుర్భి కబాభచె దుర పిల్లుచున్నాము 
దాక్షిణ్యమును జూబు ధస్యచరితో! 
వీడులు బోడులే. గోడును పుట్రించి 
పపవులనోటను మట్టిగా వ్‌ 
_ చిశుకుపడుటలేదు వ్మితంబుగానుండె 
పుడమిపై వోపంబు పుక్రైనమొ 
మలమల తిండికి మాడుట ప సలు 


ఆలో? 
కంవాటితలాలునుసాు లా రజ 
టా 


tib 
£1) 


10) 


యో'సేపు చరిత 





న్‌ 
(1 
క్ట 


; మడా పభూ! యదార్ధమును కచించితిమె. తమ యానతి౩ై యౌ 
న్‌ 


ప్పిననూ నాకు నమ్మకము కుదరలేదు. మి మాటలు 
బుజువుచేయటకు కా ము ఫ్సీలో ఒక రువెళ్ళి మీ 
తమ్ముని తోడో రండి, అహ; డు మీ మాటలు నమ్మె దను, (as 
గానే ఒకరి ముఖము ఒకరు రూచకొయడు) 


న మహా పధూ! ఆతి కకినమైన జజ దొనం౭గిడిరి ముందు ఒక విపత్తు 


జరిగిహోపదిచేత మా తం దిగారు ఆతనిని వదలుట బప కష్టము 


* ఈ విషయము వినిన నూ తండిగారు మర్‌ (కుంగిపోయి, మా చేజే 
పల మమె మా తం) డిని ని సమాడికి పంపిన వారము కాగలము 


పు] కన న్నతం్మ, డి బాధ కనులార గాంచిన 
తెలియగలదు మీకు తీరుతెన్ను 
విప్పేచెప్నలేము వికరమింతకుమించీ 
దయను బళ “పుమయ్య దానశీలి 


చిత్తము మహా పభూ! ఏవ్ర మాటలను బటి చూడగా నిజముగా వీరు 
హాధజారులుగా బో పడుచున్నది. వెంటనే వీరందరిని చెరసాలలో 


3 (గడగడ వణుకును) ఈ నా మా తం డిగారికి పు మరీ 
కుంగిపోవుదురు (ప్రభూ 
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యో ; ఆటిలున ఓకటిచేయుడు. మీలో ఒకనిని పంపి అతనిని తీసికొని 
నత 
రండి, ఆప్పుడు మీ సమస్య పరిష్క రించబడ:ను ల్‌ 


ల మహ్మాపభూ! మాలో ఎవరినో ఒకరిని బంధించి మా రూకలకుతగిన 
ధాన్యము కొలిచి పంపిన మేము వెళ్ళి మా తర్మడిని వఎటులనో 
ఒప్పించి ఆ ఆర్భకుని మీయెదుట |ప్రవేళ? బ్రగలము. 

షమి : మహ్మాపభూ! ఈ మనవి ఉచితమైనడి. మేము చేయదగినది. కొన 
మమ్ము కనికరించి మాలో ఒకరిని బంధించుడి. అట్టుచెసిన మా 
వేదన కొంత తీరగలదు. 


యా : ఎవరో యె:దుకు? నిన్నె ఇ ధించి మిగతావారిని విడిచిపెపైదను 


మయి : చితము మహ పభూ! అటులనే తమ యాజ్జకు బద్దుడ ను. 
యో. ; ఓయీ సెవకులారా! ఈతనిని బంధించి మిగతావారికి వారి వారి 
రూకలకొద్ది ధా న్యముకొలిచి గాడిదలకె త్రి పంపుడి. 


1భ ; అటులన మహాప్రభూ. 
అల : (సాష్టాంగపడి) చిత్తము మహ్మాపభూ! ధన్యులము, ధన్యులను, 
చెవరవారు వర్థిల్దుదురు గాక! 


రూ ; దయానిథి!. మేము అవశ మ వెళ్ళి మా తం డిగారికి ఈ విషయ 
మంతయు యెరింగించి తమకడకు మా కనిష్ట నోదరుని తమ 
దివ్యసముఖమున పవేళ పెటగలము, 
ళు 
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fs చ 
(ఆంద రివ _ంమించగా రూడనీయులు మూటలు తీసికొని అటు 
జ జో 
బటు తిరుగ వలె ను) కోదరులారా! నామాట గ కొనకపోతిరి. అల 
నాడు మనము ముప్పతిప్పలు పెట్టినందునన దేవుడు మనకీ దుస్టితి 


క రిగించినాడు. 
Me EY ntey) లకున్న పొటితిప్పలకు వెళ్ళినవారిని గూఢచారులవి 
ఓ 
బంధించి ముప్పతిప్పలు పెట్ట యింత జాధకలిగించనెల? ముమ్మాటికి 


(౬) 


* ఇంకా మనము అద్భష్టవంతులము, చెరసాలలో ఆలాగే బంధించి 
నేమిచేయగలము? 


వొ ౩ అనాడు సెదరుడు లూబెను చంపవదని వారించకయున్న దేవుడెంత 


a) 





కూ , హత్య అను ఈవి హైఫవములతో మహాపాపమని నెనుముందేచెప్పి తిసిగదా 


అటువంటివాడు దెవుసి సన్నిధిచరుట కల్ణ. ఆ ఆందుకనే నరహ త్త 
కూడదని కి కకఆజ. 


షై 
ఉల్‌ 


యూ : ఎమైననూ మనము హత? చేయకుండుట : జ్‌ చాలా మేలై. నది అందువల 
వే మనకు కొంత గెక్ష తి పింపబడినది. 


(3 
J 
ల 


Bot Ven ఆందులకే పెద్దలమాట చరుసమూట యనుట, నోదరుని 
మూట పాడించుటబే మనకీమా|తపు సద సత్‌ | పా ప్పించినది. 


హా 
పో 


; చెదరుళారా! ఎందుకని మనల నంతగా అనుమానించినట్టు? 


లు! 
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సూ 


; కరువువలన దేశదేశములవారు ఆయనకడకు వచ్చుచున్నారు, అందు ' 

వలన ఎవరు ఎటువంటివారో తెలిసికొనుటకు రాజులు తీవపషయ 

త్నము చేయుదురు. లేకున్న రాజః ములనే కొలగొకగల గూఢచారు 
& భు 6 

లున్నారు. 


* సరే అడి ఆటుపోనిండు. ఇంతకీ మనతం్మడి మన తమ్ముడు “బెన్యా 


మీనును మనవెంట పంపు నా! 


* నాకును ఆదే సందేహము సోదరా! 
: కలిగిన విపత్తునెరింగించి ఒప్పింతము, 
* ఏమో ఆయక మరీచాదస్తుడ. చిన్నవాడంటే ఎనలేని [పేమ 


; వాడు అర్భకుడుగదా! కనిష్ట పుతుడ గుటిచేతను. మరియు యోసే 


పుని పోగొద్పుక్ర నిన దుఃఖభారము ఆయనను యింకా విడువనందున 
చిన్నవానికి వ సమయములో ఏ వ ముప్పు సంభవించునోయసి ఆయన 
అనుమానము; 


: ఏమైన కన్నబిడ్డగదా! ఆందులో మిక్కిలి (పేమింపబడినవాడు, ఏ 


తంగ డిక్రైనను నను ఉతర దుఃఖము 


(కొంతదూరము చనిన పిదప ఒకిడు మూటనిప్పి ఆందలి రూకలు 
చూచి 


న్‌ అన్నలారా! ఏమి యా ప్రారబ్ధం. నేనిచ్చినరూక లుమూట నాలోవళే 


పెట్టబడెను, యేమి యో ఆశ్చర్యము, 
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rT ప వ బాన పంగా నాలా 


రూ ఏ దెవుడు మనల నెందుకిద్టా పరిక్షైంచుచున్నా డు? 


యూ ; మన కషములు యింకా తీరిపోళైదు సోదరు డక్కడ బంధింపబడి 
వా! 
యున్నాడు, తండి మందలింపులా తప్పవు. 


లేవి ; జాను. ముందునుయ్యి, వెనుక గొయ్యిగా ఉన్నది కఫ లని వ ఇవి 
మనం తప; ప్రారించినట్లు స్మష్టైంచిన శమెమి చేయగలము. 


రూ : కన జ వా_గ్తవమే, సర! కానున్నది కాకమానదుం అన్ని ఆ 
ల మ తెగటార్చగలడు, 


యమా , అయిన యిప్పుడు మనకు మార్గాంతర మమి? 


జెబు : సర్వ పపంచమును సరిపారి ఆచు సృష్టికి ర్త రయ మనకండ. దిగులు 
పడి మనము చేయగలిగిండిరేదు. పదండి ముందుకు, 


శా: ఆ సరాాంతర్యామి మనకు తోడుగా నున్నాడు భయవపడవలదు. 
పదండి. 


(ఆని లోనికి వేషివచ్చుసరికి యాకోబు ఆకీనుడై యుండును.) 


యా : (మూటలుచూచి ముడ్లడై, ఎగాదిగా అందరినిచూచి) కే మమా! 


అన) కిమియోనెడిీః 


రూ ; పితృడవా! మెము అక్కడికి వెళ్ళిన పుడు రాజు వేగులవారమనిసంశ 
యి:చినారుం 


యూ ; సంశయించి మమ్ములను చండ (ప్రచండముగా ఉరిమినాడు. 
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లవి : లేదు మహా! పభూ! మెవ టి ధూ ర్రులము కామని విన్నవించినాము 
జబు 2 కాని ఆ త కోపము చల్లారినదికా దు 

కళా ; చఠడ| పచండముగా మాపె నిప్పులు dae 

రూ ; మీది ఏ దేశము? ఎవరు మీరని ఆడిగినాడ. | 


రవి 2 మేము ఒకేతిం(డి సంతానము. మేము పన్నెండుమందిమి. ఒక్కడు 
లేడు. 
జేయు ; ఎమైనాడా ఒక్క-డని అడిగినాడు. 


ఇశా . |కూరమృగములు మింగివేసెనని చెప్పతిమిం 


రూ . పఏిమందేఉన్నా రు. పదనొకండో వా డెక్క డని (ప్రశ్నించియున్నాడు 
రవి : ఆతడు అందరిలో కనిష్పడు. అతిని ముందున్నవాడు |కూరమృగ 


ములవా రి బడి చంపబడుటచి ఆయన ఆ భయమువలన అతనిని 
బయటకు పంపుటలతేదంటిమి , 


యా : అయిన ఆతని విషయమెందుకు చెప్పితిరి. 
యూ : ఆయన మమ్ములను గుచ్చిగుచ్చి అడుగుటచే చెప్పక తప్పినదికాదు. 


జెబు ౩ అసలే మేము చారులమని ముద చేసి నానామాటలనుచుండగా ఈ 
వివయముదాబి యింకా గొప ఎచిక్కు- ఏర ఎడియుం డెడిది. 


ఆవి 
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ఇకా వ అటువంటప్పుడు చెప్పకతప్పేదేమున్నడి? పైగా మి తర్మడి | బతి] 
_ 


oer 
bar 
యున్నాడా ఆని ఆడిగెనపుడు మముమి దాచగలము, 


చి+చయహాపువరకు మమ్ములను నవ్యిననియు, ఆ 


ల్‌ 
కాసియెదల ఆందరిని బంధిసానని బంధించినాడు. 


యూ : మరలా ఆలోచించి ఈ ఒక్కని బంధి= చెదను. అతనినితెచ్చి చూపిన 
వదప విడుదల చెపెదననగా మెము మారుమూట మాట్టాడలక పోయి 
నాముః సరేయని సమ్మతించి మా రూక లుయిచ్చి తెగిన మూటలు" 


కటించగా దారిబటి వచ్చితిమి 
oe) జ 


బో 


: డవ! దెవ! యోసేపు కాగతిప₹ నై ఇప్పుడు క్షిమియోనునుకూడా దిగ 

మింగ దలసివచ్చినడి. వై దుఃఖముతో కుదిరి కంటతడి ఆరక 

నేను ఏడ్చుచుండగా విమి మానునుకూడా బంధించటము పెగా 

బెన్యామినుక్కూడా అప్పగింతలు పెట్టివచ్చియున్నారు. దైవమా 
నేనేమి చయవలకు? 


: 


యూ ; తండీ దయచెసి మాతోపందిన ఎట్టి ఆపదకలుగకుండా షిమిమో 
నుతోణహా తమ్ముని మీ కప్పగించుభారమునాడి, 


కూ ;? నాయనా! ఆతనిని కంటికిరెవ వలె కాపాడి తీసికొనివచ్చాదము. నా 
మాటి నమ్ముము 


రవి : మేము వచించినదంతయ యద్వా ము తమ్మునికి ఏ హానియు రాసీ 
యము, 


యం*సేప్ర చరి తే Bl 





చూ: ఆం) డీ! మీరు సంశయింపవలదు యూ సేపు కట్టు జరిగనని (పతి 
విషయము ఆ విధముగా జరుగునా? మీకు నను, తమ్ముని అప్పుగిత 
చనియెడల నా యిద్దరు బిడ్డలను చంపివేయుము. నీ కడ్డురాను. 

యూ ; మీరు తమ్ముని మావెంట పంపియాండిన ఈసరికి రెండవమారు 
వెళ్ళి తిరిగివచ్చెడివార ము. మీరట్లు పంపిన పిల్లలు మనము చావక 
రైపకుదుము 


చవి ; పీతృదేవా! మీకింకా నా తీరలేదా? 


యూ , పితాజీ! యింకను మీరు నమ్మకున్న వానినిగూర్చి నెను పూఠివడు 
దును. ఆ నింద కాశ్వతిముగా నామీద వేయుము, 


యా ; ఏమో! నాకు ఎటూపాలుపోవడములదు. నలి. అప్రయిన ఒకపని 
చేయుడి. కొంచెము మ సకి, కొంచెము తేనె, వ్‌ యట నే 
గోనెలలో వేసికొని ఆ మనుష్యుని సికె కానుకగా యువ ండిం 


ఆం : మహాసంతోషము పితృ దే దివా, (ఆని బై లుదేరుదురు, ) 


యా ; పు, తులారా! మక్షొక;_మాటి, మికు తిరెిగియిచ్చిన రూకలు కొను 

ముమూటలు పట్టుకొని వెళ్ళి పొరపాటుగా 
ఈ రూకలు మా సంచులలోనికి వచ్చినవని తిరిగి యిచ్చి వేయుడ్ని 
బిడ్డలారా. ఆ మనుషు నడు యహోవా దేనని కరుణాకటాక్షముచొవ పున 
మిమ్ములను ళల ష్‌మా నును, బెన్యామినును మ్‌ప ఆప ప్పగించు 
గాక. మీరు తిరిగి తీసికొనిరానియెడల పు తహీనడుడ డ నగుదునుసుమా, 

చూ ; మీరు భ యపడవలదు. ఆ యెహో వాడేవుడు మనకు రోడై యున్నాడు 

ఆ (అని బయలు దెరుదురు) 

11) 
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డా న్‌ ర జమివ ఆసీనుడై యుండును . ఆన్నలు పవేశింతగానె తమ్ముని 
నలి దుఃఖమాప్రకొనలే క |పక గ్రాముతిరిగి కన్నిష, తుడుచుకొనును.) 


రాజసంగక్షకా! మస ఒక వేటనుకోసి మా అందరికొారకు భోజ 
my 


నము సిద్ధము చేయుడి. వీరను మాతోకలసి భుజించెదరు. (ఆని 


లోనికివెచ్ళనుఎ 
శ 
పోఫ. ౩ చిత్తము, అటులే వంటసిద్ధము చెయించెదము. ' (వారి వై పుతిరిగి) 
య్యా! మీరందరు రా జ| పాసాదమున క విచ్చేయుడు. ఆక్కడ 
క (ఆని లోనికి వెకు నుం) 
హా “జారిడోవాగు భయముతో తిరిగివచ్చి) సోదరులారా! మనలను రాజ 


WS 
a] 


(బాసొడముల్‌ బంధించి మన చెక్‌ అంమిఅచడుగ దా! 


/ 


లవి : ఏమో ఎవరు చెప్పగలరు? 


అ. కన అనుమూనమే బలపడేలా ఉన్న ది. ఆయికనూ రోటిలో తల 
ర రోక్రటిచెటుకు Sei ఆంతా ఆ దయామయుడే చూడ 
గలదో | 


గ = 
మూ; సోదరులారా! కానుకాదెదెనా కాకమానవదు. దె రముగానుండుడి. ఆది 
= కా we np 


యెహోవా చిత్తము. [అని అనుకొనుచుండగా యోసేపు (ప్రవే 


వ (తమ్మునిచూచి దుఃఖ మాపుకొనలేక మెడమీదపడి యెడ్చును. 
తమ్ముడా! ఎంతకాలమునకు నిన్ను చూడగలిగితినిరా! మన తండి 
శేమమెనా? 





Gi! 


తమ్ముడ! దూర మైతినిర 

దై వము నన్నిటచేర్చునెంచగా 
నెమ్న్మదిలక పోయెగద 

నిన్నును నాన్నను వీడినందునన్‌ 
ఆమ్మను బాసినాము పర 

మాత్ముని (వ్రాతలు సత్యమై తుదన్‌ 
మిమ్మును చూడగల్లితిని 

మేలులు గూర్చెడి దై వళ క్లితొన్‌ 


2 (ఆశ్చర్యముతో) (ఏడ్వవద్దని ఓదార్చి) సోదరా! 


GH 


కొన ఆ దేవాడిదెవు డు, దయామయుండు ఆయన కరుణా 


సరము మేలుకె జరుగు 
సదుణవంతుడ జోసఫన్న యా 
పరము చందమాయ సుమి 


మాన్యుడ అన్నయ నిన్ను జూడగన్‌ 


సాధ్య వ నర్చెను హర్ష మొందగస్‌ 


క్రట్రాక్ష ము 


లచే సీవీస్టితిలో నిలబడి ఐగుప్తుకేకాక దూరముగావున్న _ మాకును 


బాసటయైతివి, ఆదింతయు ఆ దయామయుని కృపాన [గహములు 


సుమా! 


£4 
నేను యోసేపుని కష్టకాలములో 
దచెవీచే యీ రీతిగా నన్నిటకు ర్‌ 





కోదరులారా! భయపడకుడి. 


పు! జ స లే 
ములను whe ఆదుకె నుకుకః — 


యున్నాడు. 
చుట్టుముట్టి) తమ్ముడా మమ్ములను క్షమం 


కమన 


రూక sre హర్షాతిరే 


మంత గొప్నువాడునుమా! ఆయన లీలలు 


జ | 
wai Wag a 
షు స 


సోదరా! 
ఆలియ. 


=. వోహటులము సోదరా. క్షమించుము, 
శకం నకించియుందుము. 


ws దె వఎర్వాము. ఒకున్న 
మ్ముడా, revs నూ నిముడల జరిగిన మూసి అత్యంత = హాయ 


భం యన. మమ్ము పూర్త రగా * న్యు చు. 


న మూర్టులమై మెము కరక ముగ నిన్ను 
గుంటల్‌ పడదోసి కూల్చినాము 


“all 
మాషించియున్నా ము ధూర్తులమై మెము 
తమ్ముడనెడిమాటి తలపకుండ 
వ ముంమున తర! డి మద్దుగానినుబెంచ 


ఈసడి మంతొ ఈర ర గాను 
Pe ముప్ఫును కలిగించు 
మెలగకుండ. 
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అ మహారాజా! ధనురిలము* బు - అవ్యాజమైన _జమచి 


అ॥ ఎంత ధారుణంబు యివ్విధినుండుట. 
మూర్ణతనము తుదకు ముంచివేసె 
| పభువు కనిక రింప వర్టిల్లియున్నాము 
కలతజెందవలదు కష్టములకు 
సోదరా! మూర్హులమై మేము సిన్ను యిక్క-ట్లపాల్లిసినాము. మాకు 
తగినశా, స్త్రి దై వదృష్టిలో జరిగినది. ఇది మూర్చుల కందరకు గుణ 
పాఠము, 


: సోదరులారా! జకిగినదెదో జరిగిపోయినది. ఆది అంతయు మన 


మేలుకొరకె ఇక మీరు భయము చింతమాని నిశ్చింతగా యు=డు డి, 
ఇది అంతయు డై.వనిశ్లయము. లేకున్న ఈ కరువు రక్కనికి 
యన్న [పాణులు బలియయ్యెడివో. ఈమేలు దెవుడు మీద్యారా 


E క గ ఖు చెను శ నిబృర ముగా నులడుదిం 


లా Conese యోెసే పూ! చెను అంతయు సేకకులద్యారా: తెలిసి 


కొని నచ పీకడకు అన 


శీమబే నా సోదజ 


=. 


అ ందమును చూడగలితినిం 
౧] 


: మీ తండికూడా జీవించియున్నాడని వినియన్నాను. 


: _పభువర్యా! కో సోదశతులద్వారా ముందే తెలీసికొనియున్నాను. 


పరమ సంతోషము. (ఆగి నమస్సులిడును-) 


=, ౩ మంచిది, ఈపని నాకును యు కముగా నున్నది సుమా! 
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భళా. 


ఓ॥ యుక్తముగాదోచె యోసేపు నీ తండి 
ఇచ్చటి నుండుట ఎంతగానొ 
పరివారమంతయు తరుగెమి లేకుండ 
కరువు దినములన్ని గడుపవచ్చు 
మందకు (గాసంబు మస్తుగాసమకూర్చు 
కాలంబు హాయిగా గడుపగాను 
[శద్ధగా వీక్షించ వృద్ధుడె జనకుని 
రప్పించు మిచటకు రయముగాను 
ఆ|| వాహనంబుశిచ్చి పరివారమును బంపి 
తరలివచ్చునటుల వరవుజూడు 
చాలినంతవరకు చక్కగామనకు ౨ గె 
దిగులువలదు మనకు ది ర్లదర్శి! 


పితృదవా! అవశ్య మటులనే పరివారమునుబంపి ధన కనక వస్తు 
వాహనములతో నా తండ్రిని రప్పించి గోషేనులో వపతి ఏర్పాటు 
చేసెదను. (అన్నల నుద్దేశించి) సోదరులారా! మీరు వెంటనే మన 
పరివారముతో sma మన తం| డిని తడ్కొనిరండి, 
మిక్సు గోషేను పాంతములో వన తి సిద్ధముబేయబడియన్న ది 


(అందరు లొనికివెళ ఎగా యాకోబు సెజిమీద ఆ ఆశీ నుడ యుండ వలను, 
బెన్యామినుతోసహా అందరు [పవేశి. తుర్ఫు 


న బిడ్డలారా! మీరంతా శేమమా? (అని ఉల్లాసంగా అడుగును. మన 


క్‌ 
ఉవుడు చాలగొప్పవాడు, ష్‌ మనమందరము క లిసికొనగలిన్న 


తిమె. 


యోసేపు చరి| త గ్ర 


rss rrr rrr పుకును EE 


a 


> 


యా 


ఇ (ఆశ్చర్యమున నోటమాటరాక నిజమా? యోసెష 


: మనమెకాదు. తమ్ముడు యోసేపు? కలిసికానబొవుచున్నాము 


గుప్పు ఇంకనూ దితికి 
యున్నా డా? 


యూ ; జాను పితాజీ. తమ్ముడు మమ్ములను ముం దగు రించి యీ నాటక 


యా ; 


లేవి 


శ్ర 


మంతా ఆడినాడు. 


ఎమో. ఇదంతా నాకు కలగాయుశ్శ ది. నేను నమ్మ ళకుండావున్నాకు 
(కొంచెమాగి) కలనగాన గుద్తకువచ్చిగది. నాబిడ్డ ఆనాడు. కనిన 
కలను | తోసిపుచ్చి మందలించాను. అయిననూ నెను దానిని నేను 
మరచిపోలేదు: బహుశా ఆకల మర్మము యిదేనే మో! 


౩ నిజముగా కలగానుండవచ్చు, చనిహోయెనని ఆశలు వదలుకొని డగ 


మింగియుంశగా తాను రాజగుట ఈ కరువులో ఆదుకొనుటి ఖచ్చి 
తముగా యిది ఆ కల భావమె, 


ఆ నాన్నగారు. మీకు అనుమానపడి భయపడవలసినదిలేదు. తమ్ముడు 


జీవించి యున్నాడు ఇదిగో చూడండి; 


* మన కుటుంబము మొ త్రము తరలివెళ్ళుటకు చూడండి యీ వాహన 


ములు. మందిమార్చులముం 


౯ (కన్నులె త్రీ) హో! పరాత్సరా! నాబిడ్ల యింకను బతికియున్నాడు. 


రవిచం| దులు, తారాసమూహము దాసోహమనకళ తప్పి నదికాదు క్ష 
లీలలు ఆగమ్య ములు. నీకు స్తుతులు- స్తో తములు. అబ్బాయిలూ! 
యిక తడవుచే యటదేనికి? తత ౦ (అనగానె బయలు 
దెరుదురు.) 


గ్ర యోసేఫవు చర్మిత 





యూ ra ఆశీనుడగును. తిండి తమ్ములతో _పవెశించును 
యాకో, బు గడగడవణకు వచ్చి, కౌగిలించుకొని) 


దట! 


యా ; బాబూ! యోసేపు!' నిను న్ను కూరమృగములు మింగిప బుననగా 
నమ్మి | కుంగి కుశించిపయినాను. చైవమెంత గొప్పవాడు సుమా! 
నా దుఃఖమంతయు మటుమాయమైనడి. దేవుడు ఆశ్చర్యకరుడు. ఆలో 
చనక ర. ఆద్వ్యితియుడుసుమా! 


యూ (యేడ్చుచు) తండీ! 
ఊ|॥ చూచితినాయనా తుదకు 
సొంపగుమూ _ర్తిని తృ ప్రీదీరగన్‌ 
వేచితి నిన్నుజూడ గడు. 
వేదనతోడను నిత్యమీయెడన్‌ 
నూచనలియ నన్నిటకు 
సూటిగబం పెను దేవదెవుడే 
యోచన చేయబోకుమిక 
యుక్తముగా గనె, దై వమిట్టులన్‌ 


కాన సర్వము మనమేలుకొరశకే. అన్నలకొరకు మీరు అడవులకు 
నన్ను పంపడము, ఆన్నలచేత ఐగుపుకు పంపబడడము యిది 
యొకకలగా ఆకిల నెర వెర్చినది ర దె వమే. చింతమాని నాతో 
హాయిగా గడపండి. | 


యా ; వశా త్వా! అమందానంద౭యబున నా  మనంబుప్బొ౭గుచున్నది. నాజికొలు 
పండినవి. నేను భన్యుడను ఇక నెను చనిపోయెదను, నేను నా పిత 


రి 


యొద గ, దిచుకికు వళ 
Ba 


జీ తు 
అయి న్‌ తత; జ 


wa నిమాట చె త్‌ సీ మరణము ముగిసినవెనక మన 


శదాస! ౫ ౪౪ ME WN weeny" fh 

లె ఈం అందు ఎర ప్పుడు సిక ఓ Gs మెరంజా నుగార్త్‌ , యి Sp 
hu ణ్‌ తో ప్ర 
నివ ఆయురారోగ్యము లుగల్రి ఆన:తరాజుమును లొటుకలుగకుండా 
క్‌ గి 
Oy 


ee [పా రన ..... 


అ షి" అ ఇ ఆర్త a ప్ల ౯ అల జ్వల లే భూ, 
దయగ'లదెవా? సీ కప కముహోసము' ' దముడంటడి, ౧ దమన వై 
|= 
ఇర భీ ఫ్‌, - జో ఇగ అష ళో రి రా a 
సను ఒడుకలదుగాని సి (ఎమ ఆంచులుతవ. ఇఅనుపులి నివిడలు 
డె అ టు 
ఖో | జౌ ఖ్‌ ళు “ద శ షె తో చే 7 జ ou | వాది ల లో 
గ డు జూడిలనుచూచె పనాస క రె అ dia 3 SR Te దారా 
గ్ర జో ణో A తి న నే లో FU ణో mrp, ణో ఇ ఖో gaa శీ ie 
(1) యను లర కిడిగి౦డసుైండ మొారొాటెాటె..లకుంతా గంత 
ద ౧) 
ఓం ళా 
భ్‌, 
ఓం 


ఐడీ వడ్తన ౧ బశ వ సరితపిడసి En Al సలువుల స నతన a ఎ సము 

దడ ను ల లదిలో ల చట న య ల 
" టబ pn 

క af. లో కాము ష్‌ శ్న ల 

పించి పాలు తేనెలు ప్రవహించు కనాను దశమనకు 4; 
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అ 
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బర్చిటెఓ= 


త మ ర 


గ ఖల జ ' pe, జ శ wo ఇ ఖ్‌ ష్‌ 
కరవును ముందుగా గు గైడిగి టుము దాగి. బారినుండి కాపొద 


బడుటకు నీ కదయ [3 యేసేపుకు సఖ మున తె 


తటగా  తలియపరచి 


ల వ జౌ 
సు ఆసివాపడితిమి ఆది ౧జ 


యోసేపు చరి! త 90 





మగుటకు సీ బిడ్డ బె నూసేపుని ఐగుప్తుకు మణ. కత ఇ బిడ్డల 
ససందరని ఈవిధముగా రక్షించితివి. అందుకు మేమెంతో కృతజ్ఞులము 


రాజ్యభారమును మూ ంచిన ప బిడ్డకు వి వేచనాజానము నన్నుగ 
వ 
హ౦చి ఎట్టి ఆపదలు కలుగకుండా కాపాడమని వేడుచున్నాను* 
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- యయా తా re టు వ వచో నా om ల 


చ॥ పిడపరీనందు బుట్టితీని పేదగు జ్య! కయ 
ఇడుములనె పాణి పరమేశుని చూప 
తడయక కొద్ది విద్యలను ధ్యాతినినేర్చి 
కడకు గడించినాడ కలకాలము నిల్చెడీ 

స్ట % స్టా జ 
ముదిత [గంథములు * పదునాలుగు, 
అము దిత (౧౦ధములు వ le ఆం ధరత్నిము pn 
నాటకం) $8. ఉత్తమ దశభక్తుడు (నాటిక) 4 న్‌ 
ఎపాచరిత (నాటిక) 6. భక్తఎలీపా (నాదిక) 
కావ్యము రి పశంస సలు విమర్శలు (పద్యకావ నరము) 


లజ జు 
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ఫ్‌ కట ఇ ణీ 


శో 
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. వామ త న mm శవా ఇనా Cl 


రునందు బుట్టితిని పేదగు జ! కయ పున మాంబకున్‌ 

ుములనొందినాడ పరమేశుని చూపులు సన్నగిల్లగన్‌ 

యక కొద్దీ విద్యలను ధ్యాతినినేర్చితి పేదవానిగన్‌ ' 

కు గడించినాడ కలకాలము నిల్చెడీ కీ రిసంపదల్‌ , 

షష స సం స్త 

స * పదునాలుగు, 

బులు + ఆం ధరత్నిము (నవల) ర్‌ం తీర్పు (సాంఘిక 

,మ దెశభక్రుడు (నాటిక 4 నెటి న్యాయము (నాటిక) 

టికు 6. భక్తఎలీపా (నాటిక) 7. మేలుకోర (పద్య 

సలు విమర్శలు (పద్యకావ్యము) 9.బకిపంతులు (నాటిక) 
రాపీలకు: 


ఎక్‌ సెంటర్‌ 2. పిడపర్తి ఎ|జాకవి 





ara 
రికో శ నె 


' 


tdesh, 
ఖ్‌ ఒకో 
నా పరదా 


